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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
2 SHaQIP

lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté



pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té pasakté.
Gjithmoné mbajini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe
personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vje¢ e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e
pérdorimit. Femijét e
moshés nga 3 deri né 8
vje¢ dhe personat me aftési
shumé té médha dhe
komplekse té kufizuara
lejohen té ngarkojné dhe
shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar
si¢ duhet. Fémijét mé té
vegjél se 3 vje¢ duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikéqyren
né meényreé té
vazhdueshme.

* Fémijét duhet té& mbikgyren
pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

* Fémijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

* Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe hidheni
até sic kérkohet.

1.2 Siguria e
pergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém
pér mbajtjen e ushgimeve
dhe té pijeve.

* Kjo paisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient té brendshém.

* Kjo paisje mund té pérdoret
né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma
hoteli rural, si dhe né vende
té ngjashme ku pérdorimi
nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit
shtépiak.

* Pér té shmangur
kontaminimin e ushqgimit,
respektoni udhézimet e
méposhtme:

— mos € hapni derén pér
periudha té gjata;

— pastroni rregullisht
sipérfaget qé mund té
bien né kontakt me
ushqgimin dhe sistemet e
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aksesueshme té
shkarkimit;

— ruajeni mishin e
pagatuar dhe peshkun
né ené té pérshtatshme
né frigorifer, qé t&€ mos
bien né kontakt me
ushqgimet e tjera ose té
mos pikojné mbi
ushqgimet e tjera.

« PARALAJMERIM: Mbajini
pa pangesa vrimat e ajrimit
né kasén e pajisjes ose né
strukturén inkaso.

+ PARALAJMERIM: Mos
pérdorni pajisje mekanike
apo mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga
prodhuesi.

 PARALAJMERIM: Mos e
démtoni garkun e ftohésit.

+ PARALAJMERIM: Mos
pérdorni pajisje elektrike
brenda ndaréseve té
ruajtjes sé ushgimeve té
pajisjes, pérveg nése jané
lloji i rekomanduar nga
prodhuesi.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin.
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Mos pérdorni spérkatésin e
ujit dhe avullin pér té
pastruar pajisjen.
Pastrojeni pajisjen me copé
té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé.
Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés
ose objekte metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér
periudha té gjata kohe,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni,
thajeni dhe léreni derén té
hapur pér té€ mos lejuar
zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

Mos mbani substanca
shpérthyese si kanage
aerosoli me lendé djegése
té ndezshme né kété
pajisje.

Pér té shmangur rreziget,
nése kordoni elektrik éshté
e démtuar, duhet
zévendésuar nga
prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose
persona me kualifikim té
ngjashém.

¢ Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

* Ndigni udhézimet e veganta pér instalimin

e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.

* Gjithmoné béni kujdes kur e [évizni

pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni



gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni qé ajri t&€ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar gé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t&é shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/N PARALAJMERIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé
kordoni i energjis€ t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/\ KUJDES!

Cdo ndérhyrje elektrike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me

rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

Kablloja e rrjetit duhet t& géndrojé nén
nivelin e spinés.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Kjo pajisje vien me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té& ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

& Pajisja pérmban gaz té& ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit & shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té ftohésit,
sigurohuni qé t& mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
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ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

* Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin gé éshté
shkriré.

» Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushgimit té&
ngriré.

* Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

* Mos lejoni gé ushqimi té bjeré né kontakt

me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té

pajisjes.
2.4 Ndrigimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

» Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit t&
energjisé G.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané

prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té

tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

» Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

3. POZICIONIMI | PAJISJEVE

3.1 Nivelimi

Kur vendosni pajisjen, sigurohuni gé té
géndrojé e niveluar. Kjo gjé mund té arrihet

6 SHaQIP

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té€ métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i IEndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé€ suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.
Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

pérmes dy kémbéve té rregullueshme né
fund té pjesés sé parme.



3.2 Ndryshimi i drejtimit té hapjes
sé derés

Referojuni dokumentit t€ veganté me
udhézime mbi instalimin dhe ndérrimin e
derés.

4. PANELI | KONTROLLIT
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Butoni Mode
Shtypni butonin pér té aktivizuar
modalitetin Smart, QuickChill ose
QuickFreeze. Shtypni e mbani pér 3
sekonda pér té kygur ose shkygur panelin
e kontrollit.

Treguesi i modalitetit Smart
Ndizet kur funksioni &shté aktiv.

Butoni Zone

Shtypni butonin pér té zgjedhur ndarjen e
frigoriferit ose té ngrirjes.

Treguesi Fridge Zone

Ndizet kur zgjidhet ndarja e frigoriferit.

Butoni Temperature

Shtypni butonin pér té zgjedhur
temperaturén né ndarjen e frigoriferit ose
té ngrirjes. Diapazoni i temperaturés: 2°C
— 8°C pér frigoriferin dhe -14°C - -22°C
pér ngrirjen.

A Shfagja e temperaturés sé Fridge/
Freezer Zone

Tregon cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit/ngrirjes.

Treguesi Lock
Ndizet kur funksioni éshté aktiv.

Ed Treguesi Freezer Zone

E N

B 3

Ndizet kur zgjidhet ndarja e ngrirjes.

El Treguesii modalitetit QuickChill
Ndizet kur funksioni éshté aktiv.

Treguesi i modalitetit QuickFreeze
Ndizet kur funksioni éshté aktiv.

4.1 Smart Modaliteti

Né kété modalitet, pajisja e rregullon
automatikisht performancén e ftohjes sipas
temperaturés sé ambientit pérreth pér té
optimizuar pérdorimin e energjisé dhe pér té
ruajtur kushte té géndrueshme ruajtjeje.
Shtypni butonin Mode pér té aktivizuar
modalitetin. Ndizet treguesi i modalitetit
Smart. Shtypni sérish butonin Mode pér té
¢aktivizuar modalitetin.

Nuk éshté e mundur té rregulloni
temperaturén manualisht gjaté kétij regjimi.

4.2 QuickChill

Aktivizoni kété funksion pér té ftohur
ushgimin mé shpejt dhe pér ta mbajtur té
freskét mé gjaté. Shtypni butonin Mode
derisa té ndizet treguesi QuickChill.
Vendoseni temperaturén né 2°C.

Pér ta caktivizuar, shtypni butonin Mode.
Funksioni fiket automatikisht pas 2,5 oréve
dhe rikthen cilésimin e méparshém té
temperaturés.

4.3 QuickFreeze

Aktivizoni kété funksion pér té shpejtuar
ngrirjen. Shtypni butonin Mode derisa té
ndizet treguesi QuickFreeze. Temperatura e
ngrirésit caktohet né -25°C.

Pér ta caktivizuar, shtypni butonin Mode.
Funksioni fiket automatikisht pas 50 oréve
dhe rikthen cilésimin e méparshém té
temperaturés.

4.4 Child Lock

Funksioni bllokon automatikisht butonat nga
pérdorimi i pagéllimshém kur dera éshté e
hapur. Paneli i kontrollit bllokohet
automatikisht pas 25 sek nése nuk shtypen
butona.
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Shtypni e mbani butonin Lock pér 3
seksekonda, pér té kycur ose shkygur panelin
e kontrollit.

4.5 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e pajisjes lihet e hapur pér mé
shumé se 1 minuté, aktivizohet alarmi
akustik. Drita e brendshme LED fiket
automatikisht pas 10 minutash.

Pér té gaktivizuar alarmin, mbylini derén.

4.6 Alarmi i temperaturés sé larté

Shtypni njé buton ¢farédo pér té gaktivizuar
tingullin. Ekrani normal rikthehet pasi ndarja e

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

@ Pajisja ndryshon sipas modelit.
5.1 Vendosja e rafteve
@ Mos vendosni ushqgime té papaketuara

né raftin e shisheve. Ruani vetém shishe,
kénace dhe ushgime té paketuara.

.

@ Manovrojini pjesét e gelqit dhe koshat e
derés me kujdes. Mos i gérvishtni, sforconi
apo ekspozoni ndaj ndryshimeve té
papritura té temperaturés. Mos i lani pjesét
e gelqit né enélarése.

8 SHalP

frigoriferit/ngrirjes té arrijé temperaturén e
duhur.

Ftohja:

Alarmi aktivizohet kur ndarja e frigoriferit
tejkalon 14 °C pér mé shumé se 6 o.

Ngrirja:

Alarmi aktivizohet kur ndarja e ngrirjes
tejkalon -6°C pér mé shumé se 6 o.

® Sensori i temperaturés ndodhet né
murin e majté té pajisjes. Mbajeni ushgimin
e ngriré larg sensorit té€ temperaturés pér té
siguruar funksionimin e duhur.

5.2 Heqja e sirtaréve

Pér té hequr sirtarét:

1. Hapeni derén plotésisht.

2. Térhigeni sirtarin derisa té ndalojé.

3. Ngrini pjesén e pérparme dhe rréshgqiteni
sirtarin jashté.

Pér té instaluar sirtarét, ndigni hapat e
mésipérm né rend té kundért.

5.3 Sirtari ExtraChill

® Kur niveluesi i temperaturés éshté né
pozicionin e ploté majtas, temperatura né
ExtraChillsirtar mund té bjeré nén 0 °C.
Ushgimet delikate mund té€ démtohen.
Rregulloni rréshqitésin e temperaturés pér
té parandaluar démtimin.

Sirtari ExtraChill mban njé temperaturé mé té
ulét duke pérdorur garkullimin aktiv té ajrit té
ftohté. Pérdoreni kété sirtar pér té ruajtur
ushqgime té freskéta si mish ose djathé. Sirtari
ndihmon né ruajtjen e lagéshtisé sé larté dhe
vlerave ushqyese té ushqgimit. Pérdorni
rréshqitésin né murin e pasmé té pajisjes pér
té rregulluar temperaturén né sirtar. Pér njé
temperaturé mé té ulét, |évizni rréshqitésin né
majtas. Pér njé temperaturé mé té larté,
|évizni rréshqitésin né djathtas.



5.4 Kontrolli i lagéshtisé

Pérdorni niveluesin né kapakun e enés sé
perimeve pér té kontrolluar lagéshtiné né
ené.

Pér té rritur lagéshtiné, 1évizni niveluesin
djathtas. Pér té ulur lagéshtiné, 1évizni
niveluesin majtas. Pérdorni lagéshti té larté
pér té ruajtur perimet dhe lagéshti té ulét pér
té ruajtur frutat.

5.5 Ngrirja e ushqimit té freskét
Seksioni i ngrirjes éshté i pérshtatshme pér
ngrirjen e ushqimit té freskét dhe ruajtjen e
ushqimit té ngriré dhe shumé té ngriré pér
kohé té gjaté.

Pér té ngriré ushgime té freskéta, aktivizoni
QuickFreeze funksionin té paktén 24 oré
pérpara se té vendosni ushgimin qé do té
ngrini né ndarjen e ngrirésit.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

6.1 Si té kursejmé energjiné

» Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.

+ Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, aqg mé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

* Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

Sasia maksimale e ushgimit gé mund té
ngrihet pa shtuar ushgime té tjera té freskéta
gjaté 24 oréve, specifikohet né pllakén e
specifikimeve (njé etiketé gé ndodhet né
brendési té pajisjes).

Kur procesi i ngrirjes pérfundon, pajisja
kthehet né temperaturén e cilésuar mé paré.
Referojuni "QuickFreeze funksionit”.

5.6 MULTIFLOW

Pajisja vien me njé sistem MULTIFLOW qé
lejon ftohjen e shpejté dhe mé efikase té
ushqgimit dhe ruajtjen e njé temperature mé
uniforme né secilén pjesé té pajisjes.

@ Mos bllokoni vrimat e ajrit.

6.2 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushgimit :e(t:‘gfses'
Buké 3

Frutat (pérve¢ agrumeve) 6-12
Zarzavate 8-10
Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2
Bulmeti:

Gjalp 6-9
Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, 6
cedar)

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2.3
skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, 4-6
gjuhéz)

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12




Lioji i ushgimit :e(trﬁgg;es'
Mish lope 6-12
Mish derri 4-6
Mish gengji 6-9
Salsice 1-2
Proshuté 1-2
Ushqgimet e mbetura, me mish 2-3

6.3 Késhilla pér ngrirje
* Mbéshtilleni ushgimin me material t&

posagém pér ushgime pérpara se ta fusni
né ngrirje.

* Mos i ngrini shishet ose kénacet me

Iéngje, veganérisht pijet gé pérmbajné
dyoksid karboni, pasi mund té shpérthejné
gjaté ngrirjes.

Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

Mos vendosni ushqgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

Mos hani kuba akulli, akull ose lépirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér t&€ shmangur morth.

Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.

6.4 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Njé temperaturé e miré qé siguron ruajtjen
e produkteve ushgimore té ngrira éshté
njé temperaturé mé e vogél ose e
barabarté me -18°C.

Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqimit.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

® Higeni nga priza pajisjen pérpara
kryerjes s€ ndonjé pune té€ mirémbajtjes.

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe aksesorét me ujé té vakét
dhe sapun neutral, pastaj thajini. Pastroni

r

regullisht pajisjen dhe guarnicionet e uijit.

Pastroni panelin e kontrollit me lecké té
njomé dhe thajeni me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni ndonjé detergjent.
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E gjithé ndarja e ngrirésit €shté e
pérshtatshme pér ruajtjen e produkteve té
ngrira ushgimore.

Lini hapésiré t& mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.

6.5 Si té mbajmé ushqgimet né
frigorifer

Njé temperaturé e miré qé siguron ruajtjen
e ushqimit té freskét éshté njé
temperaturé mé e vogél ose e barabarté
me +4°C.

Gjithmoné pérdorni ené t& mbyllura pér
Iéngjet dhe ushqgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.
Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

Shkrijeni ushgimin brenda frigoriferit.
Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.
Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

Mos pérdorni mjete t€ mprehta! Mund té
gérvishtin sipérfagen.

Pastroni rregullisht vrimén e kullimit té ujit té
shkrirjes.

(® Mos i lani aksesorét dhe pjesét e

pajisjes né lavastovilje.



8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Pajisja nuk punon.

* Lidheni spinén né prizé si¢ duhet.

* Ndizni pajisjen.

» Kontrolloni nése automati dhe siguresa
jané funksionale.

Temperatura e pajisjes éshté e

pakénagshme.

* Rregulloni temperaturén.

* Mbylleni derén miré.

Pajisja ndizet dhe fiket.

» Mbylleni derén miré.

» Kontrolloni guarnicionin e derés.

Pajisja bén zhurmé ose dridhet.

» Niveloni pajisjen.

» Kontrolloni pjesén e pasme té pajisjes.
Sigurohuni gé t& mos preké murin.

Pikon ujé né dysheme.

» Poziciononi si¢ duhet kolektorin e ujit t&
shkrirjes dhe tubin.

9. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.

Vetém pér Zvicrén
Tensioni: 220-240 V
Frekuenca: 50 Hz

Vetém pér BE-né

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété

Né frigorifer béhet ngricé e forté.

* Mbylleni derén miré.
» Kontrolloni daljet e ajrit.

Paretet e anés té pajisjes jané té nxehta.

* Kjo éshté normale. Pérdorni doreza gé i
rezistojné nxehtésisé nése keni nevojé té
prekni panelet e anés.

Dera nuk mbyllet si¢ duhet.

* Niveloni pajisjen.

« Shtyjeni derén mbrapsht si¢ duhet.
* Vendosini raftet si¢ duhet.

« Kontrolloni guarnicionin e derés.

() Kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit, nése problemi vazhdon ose pér
té zévendésuar llambén dhe guarnicionet e
derés.

pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

Vetém pér MB-né

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes. Ruajeni etiketén e energjisé pér
referencé sé bashku me manualin e
pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e tjera gé
ofrohen me kété pajisje.

10. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi t& EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me:

UK BS EN 62552

BE, Zvicér, |zrael EN 62552

Australi IEC 62552
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Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e

Afriké e Jugut SANS 62552 zgavrés dhe hapésirat minimale té€ pasme
duhet té jené si¢ pércaktohet né kété “Manual
EBA UAE.S 5010-3:2022 pérdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me

prodhuesin pér ¢do informacion tjetér té

ceee SAS0-2892_2018 métejshém, duke pérfshiré planet e ngarkimit.

11. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L’.\_‘) elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljiede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i oso-
bama s vrlo velikim i sloze-

nim invaliditetom dopuste-
no je puniti i prazniti uredaj
pod uvjetom da su dobili
odgovarajuce upute. Djecu
mladu od 3 godine treba dr-
zati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s ure-
dajem.

Bez nadzora djeca ne smiju
obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.
Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za spremanje na-
mirnica i napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kuéanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
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cama u zatvorenom prosto-
ru.
Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
s doruckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosje€nu) razinu uporabe
u domacinstvu.
Da biste izbjegli zagadiva-
nje hrane, pridrzavajte se
sljedecih uputa:
— ne drzite vrata otvorena
tijekom duzeg razdoblja
— redovito Cistite povrsine
koje mogu doéi u dodir s
hranom i biti dostupne
sustavima odvodnje;
— sirovo meso i ribu pohra-
nite u prikladne posude
u hladnjaku da ne budu
u kontaktu s drugom
hranom ili da ne kapaju
po drugoj hrani.
UPOZORENJE: Ventilacij-
ski otvori na kuéistu uredaja
ili ugradbenom elementu ne
smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne Koristi-
te mehaniCke uredaje ili bilo
koja sredstva za ubrzava-
nje postupka odmrzavanja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.
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UPOZORENUJE: Ne oste-
Cujte sklop rashladnog
sredstva.

UPOZORENUJE: Ne koristi-
te elektricne uredaje unutar
odjeljka za ¢uvanje hrane
uredaja, osim ako nisu vr-
ste koje je preporucio proiz-
vodac.

Za CiSc¢enje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac vode i
paru.

Ocistite uredaj vlaznom
mekom krpom. Koristite sa-
mo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abraziv-
na sredstva, abrazivne spu-
zvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme
prazan, iskljucite ga, od-
mrznite, oCistite, osusite i
ostavite otvorena vrata da
sprijeCite razvoj plijesni
unutar uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tva-
ri poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u
ovom uredaju.

Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili slicne kvalifi-
cirane osobe kako bi se iz-
bjegla opasnost.



2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na nasem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

2.2 Elektriéni prikljué¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite da
se strujni kabel ne prignjedi ili osteti.

/N UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

/\ OPREZ!

Sve elektriéne zahvate potrebne za insta-
liranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti kvali-
ficirani elektricar.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uredaj mora biti uzemljen.

« Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uticnicu.

* Ako va$a kucna elektricna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektri¢ara.

» Pripazite da ne ostetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektrinih dijelova.

« Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

e Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

+ Uredaj je opremljen mreznim utikacem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utikaca, upotrijebite samo
osigura¢ ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UK i Irska).

2.3 Primjena

/N UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

A Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom eko-
loSke kompatibilnosti. Pazite da ne izazovete
ostecenje u rashladnom sustavu koji sadrzi
izobutan.

» Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

* Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamci
ispravan rad uredaja.
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Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

Ne dopustite da vruci predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢ée stvoriti pritisak u boci/
limenci pica.

Ne Cuvaijte zapaljivi plin ni tekuéinu u
uredaju.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruéi su.

Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivaca ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivaca omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrzi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.
Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

16 HRVATSKI

2.5 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Prerezite elektricni kabel i bacite ga.
Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kuéni ljubimci zatvore u ureda.
Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

Izolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.
Nemoijte prouzrociti osteé¢enje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.



3. POZICIONIRANJE UREDAJA

3.1 Poravnavanje

Pri postavljanju uredaja provjerite da li stoji
ravno. To mozete namjestiti pomocu dvije
podesivih noZicica na prednjem donjem dije-
lu.

4. UPRAVLJACKA PLOCA
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Gumb Mode

Pritisnite gumb za aktivaciju nacina rada
Smart, QuickChill ili QuickFreeze.
Pritisnite i drzite 3 sekundi za
zakljucavanie ili otklju¢avanje upravljacke
ploce.

Indikator nacina rada Smart

Svijetli se kada je funkcija aktivna.

Gumb za zonu
Pritisnite gumb za odabir odjeljka
hladnjaka ili zamrzivaca.

Indikator zone hladnjaka
Svijetli kada je odabran odjeljak
hladnjaka.

Gumb za podeSavanje temperature
Pritisnite gumb za odabir temperature u
odjeljku hladnjaka ili zamrziva¢a. Raspon
temperature: 2°C - 8°C za hladnjak i
-14°C - -22°C za zamrzivac.

Prikaz temperature zone hladnjaka/
zamrzivaca
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3.2 Reverzibilnost vrata
Pogledajte zasebni dokument s uputama o

postavljanju i promjeni smjera otvaranja vra-
ta.

Prikazuje postavku temperature u odjeljku
hladnjaka/zamrzivaca.

Indikator Lock

Svijetli se kada je funkcija aktivna.
Indikator zone zamrzivaca

Svijetli kada se odabere odjeljak
zamrzivaca.

Indikator nacina rada QuickChill
Svijetli se kada je funkcija aktivna.
Indikator nacina rada QuickFreeze
Svijetli se kada je funkcija aktivna.

[~

4.1 Nac¢in rada Smart

U ovom nacinu rada, uredaj automatski prila-
godava svoje performanse hladenja tempera-
turi okoline kako bi optimizirao potros$nju

energije i odrzao stabilne uvjete skladistenja.

Pritisnite gumb Mode za aktiviranje nacina ra-
da. Svijetli indikator nacina rada Smart. Po-
novno pritisnite gumb Mode za deaktivaciju
nacina rada.

Tijekom ovog nacina rada nije moguce ru¢no
podesiti temperaturu.

4.2 QuickChill

Aktivirajte ovu funkciju za brze hladenje hra-
ne i dulje odrzavanje svjezine. Pritic¢ite gumb
Mode sve dok indikator QuickChill ne zasvi-
jetli. Temperatura se postavlja na 2°C.

Za isklju€ivanje pritisnite gumb Mode. Funkci-
ja se automatski iskljuuje nakon 2,5 h i vrac¢a
prethodnu postavku temperature.

4.3 QuickFreeze

Aktivirajte ovu funkciju kako biste ubrzali za-
mrzavanje. PritiS¢ite gumb Mode sve dok in-
dikator QuickFreeze ne zasvijetli. Temperatu-
ra zamrzivaca postavlja se na -25°C.

Za iskljucivanje pritisnite gumb Mode. Funkci-
ja se automatski iskljucuje nakon 50 h i vraca
prethodnu postavku temperature.
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4.4 Roditeljska zastita

Funkcija automatski zaklju¢ava gumbe kako
bi sprijeCila nehoti¢no rukovanje kada su vra-
ta otvorena. Upravljacka ploca se automatski
zaklju€ava nakon 25 sek ako se ne pritisne
nijedan gumb.

Pritisnite i drzite gumb Lock 3 sek za ru¢no
zakljucavanje ili otklju¢avanje upravljacke plo-
ce.

4.5 Alarm vrata otvorena

Ako se vrata uredaja ostave otvorena dulje
od 1 minute, ukljuuje se zvuéni alarm. Unu-
tarnje LED svjetlo automatski se iskljucuje
nakon 10 minute.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

@ Oprema se razlikuje ovisno o modelu.

5.1 Postavljanje polica
@ Ne stavljajte raspakiranu hranu na policu

za boce. Cuvajte samo boce, limenke i pa-
kiranu hranu.

.

@ Pazljivo rukuijte staklenim dijelovima i
spremnicima na vratima. Nemojte ih greba-
ti, naprezati ili izlagati naglim promjenama
temperature. Ne perite staklene dijelove u
perilici posuda.
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Za iskljuCivanje alarma zatvorite vrata.

4.6 Alarm kod visoke temperature

Pritisnite bilo koju tipku za isklju€ivanje zvuka.
Normalan prikaz vra¢a se nakon $§to komora
hladnjaka/zamrzivaca dostigne odgovarajucu
temperaturu.

Hladnjak:

Alarm se aktivira kada temperatura u hladnja-
ku prekoraci 14°C vise od 6 h.

Zamrzivac:

Alarm se aktivira kada temperatura u zamrzi-
vacu prekoraci -6°C vise od 6 h.

® Senzor temperature nalazi se na lijevoj
stranici uredaja. Smrznutu hranu Cuvajte
dalje od senzora temperature kako biste
osigurali ispravan rad.

5.2 Uklanjanje ladica

Da biste uklonili ladice:

1. Potpuno otvorite vrata.

2. lzvucite ladicu do grani¢nika.

3. Podignite prednju stranu i izvucite ladicu.

Za umetanje ladica ponovite prethodno nave-
dene korake obrnutim redoslijedom.

5.3 ExtraChill ladica

(® Kada je kliza€ temperature do kraja u
polozaju Lijevo, temperatura u ladici Extra-
Chill moze pasti ispod 0°C. Osjetljiva hrana
moze se pokvariti. Podesite kliza¢ tempera-
ture kako biste sprijecili kvarenje.

ExtraChill ladica odrzava nizu temperaturu
koristenjem aktivne cirkulacije hladnog zraka.
Koristite ovu ladicu za pohranu svjezih namir-
nica poput mesa ili sira. Ladica pomaze odr-
zati visoku vlaznost i saCuvati hranjive vrijed-
nosti hrane. Koristite kliza¢ na straznjoj strani
uredaja za podeSavanje temperature u ladici.
Za nizu temperaturu pomaknite kliza¢ u polo-
zaj Lijevo. Za viSu temperaturu pomaknite kli-
zac u polozaj Desno.

5.4 Kontrola vlage

Pomocu kliza¢a na poklopcu ladice za povrée
kontrolirajte vlaznost u ladici.



Kako biste povecali vlaznost, pomaknite Kli-
zac udesno. Kako biste povecali vlaznost, po-
maknite kliza¢ ulijevo. Za spremanje povréa
koristite visoku vlaznost, a za spremanje voca
nisku vlaznost.

5.5 Zamrzavanje svjeze hrane

Prostor za zamrzavanje pogodan je za zamr-
zavanje svjeze hrane i dugotrajno skladiste-
nje smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanije svjeze hrane aktivirajte funk-
ciju QuickFreezenajmanje 24 sati prije stav-
lianja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze za-
mrznuti bez dodavanja druge svjeze hrane ti-

6. SAVJETI | PREPORUKE

6.1 Savjeti za ustedu energije

» Zamrzivac: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

* Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potrosSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjee na potroSnju
energije.

+ Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.

« Zamrziva¢: Sto je hladnija postavka
temperature, to je veca potrosnja energije.

» Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

» Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuci formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom slu€aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

» Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe.

6.2 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca
Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Kruh 3

jekom 24 sata navedena je na natpisnoj ploci-
ci (naljepnica se nalazi unutar uredaja).

Kad je postupak zamrzavanja zavrSen, uredaj
se vraca na prethodno postavljenu tempera-
turu. Pogledajte poglavlje " Funkcija Quick-
Freeze".

5.6 MULTIFLOW

Uredaj je opremljen sustavom MULTIFLOW
koji omogucuje brzo i u€inkovitije hladenje
hrane i odrzavanje ujednacenije temperature
u svakom dijelu uredaja.

® Nemojte blokirati otvore za zrak.

Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Voce (izuzev citrusa) 6-12
Povrce 8-10
Ostaci hrane bez mesa 1-2
Mlije¢na hrana:
Maslac 6-9
Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3
Nemasna riba (npr. bakalar, ive- 4-6
rak)

Skampi 12
Ociscenje Skoljke i dagnje 3-4
Kuhana riba 1-2
Meso:

Perad 9-12
Govedina 6-12
Svinjetina 4-6
Janjetina 6-9
Kobasice 1-2
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Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Sunka 1-2
Ostaci hrane s mesom 2-3

6.3 Savjeti za zamrzavanje

Prije stavljanja hrane u zamrzivac
omotajte je bilo kojim materijalom koji je
siguran za kontakt s hranom.

Ne zamrzavajte boce ili limenke s
teku¢inom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljicni dioksid jer tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.

Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

6.4 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

Pri odredivanju odgovarajuc¢e temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

® Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije

bilo kakvih radova na odrzavanju.

Prije prve uporabe ocistite unutradnjost i pri-
bor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite. Redovito Cistite opremu i brtve
na vratima.

Ocistite upravljacku plo€u vlaznom krpom i
osusite je mekom krpom. Ne koristite nikakve
deterdzente.

8. RIESAVANJE PROBLEMA

Uredaj ne radi.

Ispravno prikljucite utika€ u uti¢nicu
elektri¢ne mreze.

Ukljucite uredaj.

Provijerite rade li prekidac i osigurac.

20 HRVATSKI

ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

6.5 Savjeti za hladenje hrane

Dobra postavka temperature koja
osigurava ocuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4°C.
Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

Meso zamotajte u odgovarajucu ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

Odmrznite namirnice u hladnjaku.

Ne stavljajte vru¢u hranu unutar uredaja.
Ocistite vocée i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrée).

Ne drzite egzoti¢no voée u hladnjaku.
Ne drzite povrée poput rajCica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

Nemoijte koristiti oStre alate. Mogu ogrebati
povrsinu.

Redovito Cistite otvor za odvod vode od od-
mrzavanja.

® Ne perite pribor i dijelove uredaja u peri-

lici posuda.

Temperatura uredaja nije zadovoljavajuca.

Postavite temperaturu.
Pravilno zatvorite vrata.

Uredaj se ukljucuje i iskljucuje.

Pravilno zatvorite vrata.
Provijerite brtvu vrata.



Uredaj je bucan ili vibrira.

» Poravnajte uredaj.
* Provjerite straznju stranu uredaja. Pazite
na to da ne dodiruje zid.

Voda kaplje po podu.

* Ispravno postavite posudu i cijev za vodu
od odmrzavanja.

U zamrzivacu se stvara jak mraz.

* Pravilno zatvorite vrata.

* Provjerite otvore za zrak.

Bocne stijenke uredaja su vruce.

* To je sasvim normalno. Ako morate
dodirnuti bo¢ne ploce, upotrijebite
rukavice otporne na toplinu.

9. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj na-
liepnici i na natpisnoj plocici uredaja, koja se
moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.

Samo za Svicarsku
Napon: 220 — 240 V
Frekvencija: 50 Hz

Samo za EU

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-
daja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu ¢uvajte za referencu zajedno s ko-
risniCkim priruc¢nikom i svim ostalim doku-
mentima koji se isporu¢uju s ovim uredajem.

Vrata se ne zatvaraju pravilno.

« Poravnajte uredaj.

* Pravilno okrenite vrata.

« Ispravno umetnite police.

* Provjerite brtvu vrata.

(® Obratite se ovlastenom servisnom cen-
tru ako problem i dalje postoji ili ako Zelite
zamijeniti zarulju i brtve na vratima.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u po-
mocu poveznice https.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj naljep-
nici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

Samo za UK

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-
daja. Energetsku naljepnicu Cuvajte za refe-
rencu zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporucuju
s ovim uredajem.

10. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za provjeru
uskladenosti sa zahtjevima za ekolo$ki dizajn
moraju biti u skladu s:

UK BS EN 62552
EU, Svicarska, Izrael EN 62552
Australija IEC 62552
Juznoafricka Republika SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Zahtjevi ventilacije, dimenzije otvora i mini-
malne udaljenosti sa straznje strane moraju
biti kako je navedeno u "Instalacija" ovog ko-
risnickog priru¢nika. Za sve dodatne informa-
cije, ukljucujuéi planove utovara, obratite se
proizvodacu.
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11. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C’?) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajucée
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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je oznacene simbolom E s ku¢anskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klazu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen moHTaxaTa n
ynotpebaTa Ha 0BOj anapar,
BHUMATENHO NpoYnTajTe '
NPUNoXeHuTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTENOT HE CHOCK
OArOBOPHOCT 3a noBpeaa unm
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha
HenpaBuHa MOHTa)a uUnm
ynotpeba. Cekoraw yyBajte
rM ynatcrBaTta Ha CUrypHO ”
6e3benHoO MecTo 3a
nogouHexHa ynoTtpeba.

1.1 Be3begHocCT Ha geua
W paHnMBM nNuua

« OBoOj anapaT Moxe ga ro
kopucTaT geua Hag 8
roavHN 1 nmua co
HamaneHu OU3NYKNn,
CETUMNHN UNN MEHTAsHN
cnocobHocTn nnu nuua 6e3
MCKYCTBO U 3HaeHe
AOKOJSKy Toa ro npaeat noj
Ha430p UNKY AOKONKY UM
bune pageHu ynaTtctea
kKako 6e3begHo aa ro
ynoTpebyBaaT anapaTtoT, 1

AOKOSKy rn pasbupaar
ONacHOCTUTE NOBP3aHu CO
Hero. Ha geuarta Ha
Bo3pacT o 3 oo 8 roanHu
M Ha nuuaTa co ronemMm u
CINOXEeHWN NpeYykn BO
pa3BojoT UM € JO3BOSEHO
Aa ro nonHaT u garo
npasHaTt anapaTtoT AOKOSKY
pobune coogBeTHU
ynatcTea. AnapaToT He
cmee aa buge Bo godpaTt Ha
aeua nomanu og 3 roguHm
OCBEH aKo He ce noA
NOCTOjaH Haa3op.

» [leuata Tpeba aa 6ugar
noA Hag3op Aa He urpaart
CO anaparor.

» [leuyata He Tpeba aa ro
yucTaT unu ga ro
ogapXKyBaaT anapaToT 6e3
Haa3op.

» [pxeTe ja ambanaxaTa
noganeky oa geua u
dopneTe ja COOABETHO.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

« OBOj anapart cny»xu camo
3a cknagmpame xpaHa u
nujanauu.

Ypenot e HameHeT ga ro
KOpUCTU egHO
AOMaKMHCTBO BO AOMaLLHN
yCIOBW BO 3aTBOPEH
npocTop.

Ypenot moxe aa ce
KOPUCTU BO KaHLenapuu,
XOTEeNncku codwm,
roCTUNHULM, hapmm co
FOCTUAHULN 1 Opyrn
CIMMYHKU CMeCTyBawa Kaje
HEeroBOoTO KOPUCTEHE HE
HagMWHYBa (MPOCEYHO)
HMBO Ha KOPUCTEHE BO
JOMaKUHCTBO.

3a pa ce nsberHe
KOHTaMMHauuja Ha XpaHa,
noYnTyBajTe rM criegHuBe
ynaTtcTBaa:

— He oTBapajTe v Bpatute
NOA0NTN BPEMEHCKMN
nepwoau;

— penoBHO UcyucTeTe rm
MNOBPLUMHUTE LUTO MOXE
Aa gonupaat XpaHa U
AocTtanHuTe cuctemu 3a
Luenere;

— YyBajTe CypoOBO MeCO U1
pnba BO COOABETHM
KOHTEejHepu BO
dpuKNOEPOT, Taka LWTo
TOa He e BO KOHTaKT CO
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UNn He Kane Bp3 gpyra
XpaHa.

« NMPEOYNPEOYBAHSE:

OTBOpUTE 3a BEHTUNAUW]a,
BO OKOSIMHaTa Ha anapartoT
UNu BO BrpageHara
KOHCTpYyKUuja, Tpeba ga ce
ocnoboaeHn o npeydku.
MPEOYIMPEOYBAHE: He
KOpUCTEeTE MEXaHNYKM
ypeau unum BeLuTayvkm
cpencrtea 3a 3abp3yBan-e
Ha NpoLecoT Ha
OAMpP3HYyBake, OCBEH OHUE
LUTO MM npenopavysa
NPON3BOANTENOT.
MPEOYMNPEOYBAHE: He
owTeTyBajTe ro NagusiHoTo
KOMO.
MPEOYMNPEOYBAHE: He
KOPUCTETE ENEKTPUYHMU
anapartu BO ogaenure 3a
cKnagupare XxpaHa Ha
anapartoT, OCBEH ako He ce
of TUMOT WTo €
npenopayaH o
NpPON3BOANTENOT.

He kopucTteTte ynucrtay co
BOAEH cnpej 1 napea 3a
YNCTEHE Ha anaparorT.
UncrteTe ro anapatoT co
BMaXkHa Meka Kpna.
KopucteTte camo
HeyTpanHu getepreHTn. He
KopucTteTe abpasnBHu
npounssoamn, abpasneBHN
CyHIepu 3a YnucTeme,



pacTBOpyBayu unm
MeTarnHu npeameTu.

» Kora anapatoT e npaseH
nogonr nepuos, Ucknyyete
ro, ooMp3HeTe ro,
ncymucTeTe ro, UcyLueTe ro
N OCTaBeTe ja BpaTaTta
OTBOpeHa 3a fa crnpeynTte
pasBvBak-e Ha MyBna BO
anaparor.

* He uyBajTe ekcnnosnBHU
MaTepumn Kako aepoCOHU

2. BESBE[OHOCHU YNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

AnapatoT Mopa Ja 6uae MoHTUpaH camo
0f, KBanurKyBaHo nuue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

» CnepeTte rm nocebHUTE MHCTPYKLUMK 3a
MOHTMpaHe Ha anapaTtoT 1 06pHyBake Ha
BpaTaTta LUTO ce AOoCTanHu Ha HawaTa
WHTEpPHeT-CTpaHuLa.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

« [lpoBepeTe ganu BO3AyxoT MOXe Aa
KPY>X¥ OKOny anaparoT.

» [lo npBaTa MHCTanaymja unv oTkako cTe ja
3aMeHune BpaTarta noyekajte Hajmarnky 4
Yaca npep fa ro noBp3eTe anapartoT Ha
cTpyja. OBa e 3a ga ce OBO3MOXM
MacnoTo Aa Teuye Hasaj BO KOMMPECOPOT.

* [lpea ga usspLumnte 6uno kakea paboTta Ha
camuoT anapar (Ha np. NpomMeHa Ha
BpaTa), n3sagare ro kabenot oa
LUTEKepOT.

* He moHTMpajTe ro anapaToT BO 6nm3nHa
Ha pagunjaTopy Unu LUNOPETU, PEPHU NN
MMoYM 3a roTBeHe, OCBEH ako He e
nouHaky cneuuduumpaHo Bo ynatcrearta
3a MOHTMpPahE.

* He ro usnoxysajte anapaToT Ha AOXA.

KOH3epBM CO 3ananus
MOroH BO OBOj anapar.

» [lokonky kabenort 3a
HanojyBake ce olTeTH,
Tpeba aa ce 3aMeHn o,
cTpaHa Ha
NpoM3BOAUTENOT, HErOB
OBfacTeH CepBUCEH LieHTap
NN CANYHU
KBanvduKyBaHu nvua 3a
Aa ce nsberHe onacHocr.

* He ro uHcTanvpajte anapaTtoT Tamy Kage
LUTO MMa OMPEKTHA COHYEBa CBETNMHA.

* He ro MoHTUpajTe 0BOj anapaT BO MHOry
BNaXHW 1 CTyAEHN MecTa.

« Kora ro npemectyBaTe anapartor,
nogurHeTe ro npegHuMoT pab 3a aa He ro
narpebeTe nodorT.

« 3awTuTteTe ro NnogoT of rpeberse kora ja
obpHyBaTe BpaTaTa Ha anaparor.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyja

/N\ MPEAYMNPEOQYBAHSE!
Puavik og noxap 1 cTpyeH yaap.

/N MPEQYMNPEOYBAHSE!

Kora ro noctaByBame anaparor,
npoBepeTe Aanu rajTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unm oLWTETEH.

/N NMPEQYMPEQRYBAHSE!

He kopucTteTe agantepu co noeeke
NPUKITYYHULM U NPOAOIHKUTENHM Kabnw.

/N BHUMAHME!

EnektpnyHute paboTtn noTpebHu 3a
MOHTa)ka Ha 0BOj anapat Tpeba fa ru
n3BeayBa KBanuduKyBaH enekTpuyap.

» [posepeTe fanu napameTpuTe Ha
nnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMMaTUBUITHU CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta 3a eneKkTpuyHa eHepruja.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.
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+ Cekoraw KopucTteTe COOABETHO MOHTUPaH
N30nupaH LUTEKep.

* Ako JOMaLUHMOT NPUKITYYOK 3a
HanojyBam€e He e 3a3eMmjeH, nosp3eTe ro
anapaToT Ha nocebHo 3a3eMjyBane BO
COrMacHOCT CO BaXX€YKMTE Nponucy,
KOHCYNnTUpajTe ce co KBanmdukysaH
enekTpuyap.

+ [loTpydete ce ga He rv owTeTnTe
enekTpuYHNTE Aenosu (Ha npumep
MPUKNYYOKOT 3a CTpyja, ENEeKTPUYHNOT
kaben, komnpecopoT). KoHTakTupajTe co
HaLLUMOT OBNAaCTEH CepPBUCEH LieHTap unu
eflekTpuyap 3a ga ru cMeHuTe
eneKTpUYHNTE AenoBU.

+ EnektpnyHnoT kaben mopa Aa ocTaHe nof
HMBOTO Ha NPMKMYYOKOT 3a CTpyja.

+ [loBp3eTe ro NpMKIy4oKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxaTa.
MorpuwxeTe ce Aa Hema npucran Ao
MPUKNYYOKOT 3a CTpyja Mo MOHTaxara.

* He nckny4dyBajTe ro ypenot Bnevejkv ro
kabenot 3a HanojyBane. Cekoralu
BreyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja.

+ OBoj anapaT e onpemMeH CO MPUKIY4OK 3a
HanojyBane of, 13 A. Ako e noTpebHo Aa
Ce CMEHW OCUrypyBa4oT Ha MPUKIYYOKOT,
kopucteTe camo 13 A ASTA (BS 1362)
ocurypysad (camo 3a Benuka BputaHuja un
Wpcka).

2.3 YnoTtpeba

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnLu, CTpyeH
yAap unuv noxap.

& AnapaTtoT coapXu 3ananus rac,
n3obytaH (R600a), npMpoaeH rac co BUCOKO
HMBO Ha KOMNATUBUNHOCT CO OKOMMHAaTa.
BHumaBajTe Aa He ro owTeTute BOAOT 3a
nagene Koj coapxu n3obyTtaH.

* He meHyBajTe ja cneundvkaumjata Ha
OBOj anapar.

+ OBoj anapaT e HamMeHeT [a Ce KOPUCTU Ha
cobHa TemnepaTtypa og 10°C go 38°C.
HaBepeHnoT TemnepaTypeH oncer
rapaHTupa npasunHa paboTa Ha
anaparor.

* He craBajTe enekTpnyHn anapatu (Ha
npumMep, anapaTu 3a npaBewe cnagones)
BO anapaTtoT, OCBEH ako Npou3BOAUTENOT
He HaBen Jeka e MPYMEHIMBO.

* Ako gojge Ao owTeTyBake Ha NagunHoTo
Koo, NpoBepeTe Aanu Bo npocTopujaTa
“Ma nnameH 1 U3BOpU Ha naneme.
[MpoBeTpeTe ja npocTopujata.
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* He pgosBonyBajTe XeLKn npeaMmeTy aa rm
gonpat nnacTU4HUTE AernoBu Ha
anaparor.

* He cTaBajTe 6e3ankoxonHu nujanoun Bo
nperpagara 3a 3amp3HyBawe. OBa ke
co3fgaze NpUTUCOK BP3 CadoT CO Njanok.

* He 4yBajTe 3ananuB rac u Te4YHOCT BO
anaparor.

* He cTaBajTe 3ananveun NPoU3BOAMN UMK
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananvev NPOM3BOAM BO anapaToT, 1iu
BO HeroBa 6numsuHa.

* He rv gonupajte KOMNpecopoT munu
KOHOEH3aTOpPOT. THE CEe XELUKN.

* He BageTe v He gonupajte rn npeameTuTe
of nperpagara 3a 3amMmp3HyBahe ako
paueTe BM Ce MOKPW U BRaXHMW.

* He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO XpaHaTa
LITO € oAMp3HarTa.

* CnepeTe rv ynaTcTara 3a YyBake
3amMp3HaTa xpaHa LWTOo ce HaofaaT Ha
nakyBaH-EeTO.

* 3aBuUTKajTe ja xpaHaTa BO MaTepwjan Koj e
6e36efeH 3a YyBare Ha xpaHa npej aa ja
CTaBuUTe BO MperpagaTa Ha 3aMp3HyBayoT.

* He posBonyBajTe xpaHaTta fa fojae Bo
KOHTaKT CO BHaTpeLUHUTE SUA0BU Ha
nperpagute Ha anaparor.

2.4 BHaTpeluHa cBeTUNKa

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
OnacHoCT oA eneKTpUYEeH LLOK.

« OBOj NpoM3BOA, COOPXM €AeH Unn noBeke
M3BOPU Ha CBETNWHA Of Knaca Ha
eHepreTcka edmkacHocT G.

» Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnarta) BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA U
pesepBHUTE CBETUMKM KOU Ce npoaaBaaT
noce6Ho: OBue CBETUMKM Ce NpeaBUAEHM
[0a nsapxat ekCTPeMHU Pr3nyku ycnosm
BO anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHoCT
Unu ce NpPeABUAEHN 3a AaBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABWAEHM a ce KopucTart 3a
OpYr1 HaMEHU U He ce NorogHu 3a
OCBET/lyBake NPOCTOPUM BO OMOT.

2.5 Hera n uncremwe

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

OnacHocCT oA noBpeaa W OLUTETYBaHe
Ha anapaTor.

« Tpepd ogpxyBareTo, UCKIyYeTe ro
anapaToT U M3BafeTe ro MPUKIYYoKoT 3a
CTpyja o4 rnaBHUOT LWTeKep.



OBoj anapat cogpu jarnesogopoan Bo
cUCTEMOT 3a nagere. Camo CTpy4HO
nuue mMopa Aa ro BpLUM OApXKyBaHeTo U
NMONMHEHETO Ha YPeaoT.

2.6 CepBuc

3a fga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKT1pajTe Co OBNAaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pes3epBHU AeNOBU.

Tpeba pna 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
unn HenpodecrnoHanHaTa nornpaska Moxe
Oa nmaat nocrneguum Bp3 6e3begHocTa n
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaXxeuyka.

CnepHuBe pe3epBHU 4eNOoBU Ce 4OCTanHu
HajManky 7 roavHu No NPeKnHyBaHEeTO Ha
MOAEenNoT: TepMocTaTh, TeMnepaTypHu
CEH30pU, NeyaTeHn NIoYKN, CBETIOCHU
N3BOPW, payky 3a BpaTw, LLUApKM 3a BpaTw,
TaBu M KOWHMUN. [INXTYH3UTE 3a BpaTuTe
ce gocTanHu Hajmarnky 10 roguHu oTkako
MoAenoT Ke NpekuHe aa ce NpovusBeayBsa.
BpemeTpaereTo Moxe Aa buae nogonro
BO BallaTta 3emja. 3a noseke
nHcopmauum, noceTeTe ja Hawarta Beb-
cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe geka Hekou o OBMeE
pes3epBHU AeNOBU Ce AOCTarnHU camo Kaj

npodecroHanHu cepeucepy, 1 aeka He
CUTe pe3epBHU OeNOBM Ce pPeneBaHTHU 3a
cuTe Mogenu.

2.7 PacxopgyBame

/\ MPEOYMPEQYBAHSE!
Pu3auk of nospeda unu sagyLiysae.

*  Vckny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKIY4YOKOT
3a cTpyja.

* OrtceyeTe ro kabenot 3a cTpyja u dpnete
ro.

* VI3BapeTe ja BpaTaTa 3a Aa cnpeuute
3aTBOpake Ha Aela ¥ MUNEHNYMHA BO
anaparor.

+ BopoBuTe 3a nagetbe 1 M3onupaHuTe
MaTepujanu Ha OBOj anapaT Ce eKOMOLLKU
Npov3BoAMN.

* Vsonayuckata neHa coapxu 3ananve rac.
KoHTakTMpajTe co onwTMHCKaTa BnacT 3a
na pobveTte nHgopmauum 3a NnpaBuIHO
pacxofyBatbe Ha anaparorT.

* He owTeTyBajTe ro 4enoT 3a nagewe
KOjLUTO Ce Haofa Bo 6n13nHa Ha
pasmMeHyBayoT Ha TOMSMHA.

3. NTO3ULUNOHUPAHE HA AMNAPATOT

3.1 HuBenupame

Kora ro nocraByBaTe anapaToT, yBepeTe ce

[eka cTou pamHo. OBa MOXe Aia ce NocTUrHe
CO [1BE€ NMOMECTYBaYK/ HOrapk1 Ha AHOTO, Ha

npegHaTa ctpaHa.

3.2 MeHyBame Ha cTpaHaTa Ha
oTBOpak-e Ha BpartaTa

Bupgete ru nocebHute LOOKYMEHTU Co
ynaTcTBa 3a MOHTa)a U MeHyBaHe U
BpaKkake Ha BpaTara.
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4. KOHTPOJIHA MJIOYA
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Konuye Mode
MpuTrcHeTe ro kon4yeTo 3a Aa ro
BKny4nTe pexumoT Smart, QuickChill nnu
QuickFreeze. MputucHeTe 1 gpxete 3
CEeKyHAM 3a Aa ja 3aknyunTe unm
OTKITyYMTE KOHTpONHaTa nroya.

WHaukaTtop 3a pexum Smart
Ce nanu kora yHKLMjaTa € akTuBHa.

Konue 30Ha

MpuTnCcHeTe ro kon4eTo 3a Aa ro
n3bepeTe QpUKMAEPOT UNN 0OOENOT 3a
3aMp3HyBakse.

VHovkaTop 3a 30Ha Ha dpwkuaep

CseTu kora e usbpaH ofaenorT 3a

puxmaep.

Konue 3a Temneparypa
MpuTucHeTe ro konyeTo 3a Aa ja
n3bepeTe Temnepartypara BO
pUKMOEPOT UNM OAAENOT 3a
3amMp3HyBane. TemnepaTypeH oncer: 2
°C — 8 °C 3a cpwxumgep n -14 °C — -22
°C 3a 3amMp3HyBau.

A Avcnnej 3a Temnepatypa 3a 3oHa 3a

3aMp3HyBake

Ja nokaxyBa noctaBeHaTa TemnepaTypa

BO OAJ€ENOT 32 3aMp3HyBaH-€.

Moka3saten Lock
Ce nanu kora yHKLMjaTa € akTuBHa.
Bl VnoukaTop 30Ha 3a 3aMp3HyBaHse
CeeTu kora e usbpaH ogaenot 3a
3amMp3HyBavy.

El Vnoukatop 3a pexxum QuickChill

E N

[~
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Ce nanu kora yHKuMjaTa € aKkTMBHa.

NHpukatop 3a pexum QuickFreeze
Ce nanu kora dyHKUMjaTa € aKTMBHa.

4.1 Smart Pexxum

Bo 0Boj pexuvm, anapaTtoT aBToOMaTCku rm
npucrnocobyBa cBouTe nepdopmaHcy Ha
nagewe cnopeg TemnepatypaTta Ha
oKonuHaTa 3a Aa ja onTuMuampa
NnoTpoLUyBaykaTa Ha eHepruja 1 aa ogpxyBsa
cTabunHM yCnoBwu 3a cknaguparse.

MputncHeTe ro konyeto Mode 3a ga ro
BKIyunTe pexxnmot. CBeTHyBa MHANKATOPOT
3a Smart pexum . [puTuCHeTE ro NOBTOPHO
konyeto Mode 3a Aa ro geaktnsupare
PEXUMOT.

He e MoXHO payHo Aa ce NprUcnocobm
TemneparypaTa 3a Bpeme Ha 0BOj PEXUM.

4.2 QuickChill

KopucteTe dhyHKUMja 3a nobp3o nagere Ha
XpaHaTa 1 3a Nofonro 3aapxyBame Ha
cBexunHaTta. lNMputucHete ro konyeto Mode
fofeka He ce BKIy4u nokasaTenoT
QuickChill. Temnepatypara ce noctasysa Ha
2°C.

3a foa geakTtvMBmpare, NPUTUCHETE O KOMYeTo
Mode. ®yHkumjaTa aBTOMATCKM Ce UCKyYyBa
no 2,5 yaca v ja Bpaka npeTxogHaTa
nocTaBka Ha TemnepaTtypara.

4.3 QuickFreeze

AKTUBMpajTe ja oBaa pyHKUMja 3a Aa ro
3abp3ate 3aMp3HyBaneTO. [TpuTUCHETE ro
konyeto Mode gogeka nokasarenot
QuickFreeze csetun. Temnepatyparta Ha
3amMp3HyBa4oT ce nocTtasyBa Ha -25°C.

3a feakTuBMpame, NPUTUCHETE o KONYeTo
Mode. ®yHkumjaTa ce UCKIyvyBa aBTOMAaTCKU
no 50 yacoeu u ja Bpaka npeTxogHarta
nocTaBka Ha TemnepaTtypara.

4.4 Child Lock

dyHKUMjaTa aBTOMATCKU M1 3aknyyyBa
KonyMh-aTa 3a HeHaMepHo paboTere kora
BpaTtaTta e oTBopeHa. KOHTPOHNOT naHen
aBTOMaTCKM Ce 3akny4dyBa no 25 cek ako He
ce NpUTUCHAT Konymkba.

MpuTtucHete n apxete ro Lock konyeto 3 cek
3a payHo 3akrny4vyBarse UK OTKIyYyBake Ha
KOHTPOJTHNOT NnaHen.



4.5 Anapm 3a oTBOpeHa Bparta

Ako BpaTaTa Ha anaparoT e ocTaBeHa
OTBOpeHa noseke oA 1 MUHyTa, 3ByYHUOT
anapm ce aktusupa. BHatpewHoto LED
CBETNO aBTOMAaTCKM ce uckydysa no 10
MUHYTWN.

3a fa ro geaktMBupaTe anapmoT, 3aTBopeTe
ja BparaTa.
4.6 Anapm 3a BUCOKa Temneparypa

MpuTHCHeTe ro koe Buro konye 3a Ja ro
UCKMyYuTe 3BYKOT. HopManHuoT npukas ce

5. CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

@ OnpemaTa Bapupa BO 3aBUCHOCT 0
MOAeEenoT.

5.1 MNo3numnoHunpawe Ha nonuuuTe

@ He craBajTe HenakyBaHa xpaHa Ha
nonvuarta 3a wuwnkwa. Yysajte camo
LWMLLIMHbA, KOH3EPBU U CakyBaHa XpaHa.

q
Y
Y

S

(1) BHumaTenHo pakyBajTe co CTakneHuTe
AernoBun 1 KopnuTe 3a OTNagoum Ha
BpaTtute. He rn rpebete, He rn
OMnTOBapyBajTe N HE I N3N0oXyBajTe Ha
HeHagejH1 NPOMEeHN Ha TemnepaTyparta.
He rn unctete cTakneHunTe fenosu BO
MallUMHa 3a MUEHE Caf0BW.

BpaKka OTKako ppwxnaepoT/3aMp3HyBaYyoT ke
ja mocTurHe coopBeTHaTa Temnepartypa.

Dpuxnpep:
AnapmoT ce aKkTuBMpa kora nperpagaTa Ha

dpwkmaepoT ke ja HagmuHe 14 °C 3a noeke
oA 6 u.

3amp3HyBau:

AnapmMoT ce akTBMpa Kora 3aMp3HyBa4oT Ke
ro HagmuHe -6°C 3a noseke of 6 u.

@ Censopor 3a TemnepaTypa ce Haofa Ha
NeBUOT sua of anapatoT. [ipxeTe ja
3amMp3HaTarta xpaHa noganeky of CeH30poT
3a Temnepatypa 3a ga 0b6esbeante
npaBUIHO (PYHKLMOHUPaH-E.

5.2 Bapewe Ha chmokurte
3a Bagene Ha huokuTe:
1. OrtBopeTe ja BpaTaTa LienoCcHO.

2. VsBneuverte ja hmokata HagBop Aoaeka
He 3acTaHe.

3. TogurHeTe ro npegHVoT aen n
n3BrieyeTe ja uokaTta.

3a fa MoHTMpaTe hMoKK, MOBTOpETE
ropeHaBefeHUTe Yekopy BO oGpaTHa Hacoka.

5.3 ExtraChill conoka

(D Kora nuaravot 3a Temnepatypa e Bo
LienocHo NeBo rnonoxba, Temnepatyparta
BoExtraChill donokaTta moxxe aa nagHe nog
0°C. YyBcTBUTENHATa XpaHa MOXe Aa ce
owTeTn. MpucnocobeTe ro NM3rayoT 3a
TemnepaTypa 3a fa cnpeuynTe
oLUTETYyBaH-E.

®unokata ExtraChill ogpxxysa noHvcka
TemnepaTypa Co KOPUCTEHE Ha aKT1BHaA
uupkynaumja Ha nageH so3gyx. Kopucrete ja
oBaa uoka 3a cknagmparse Ha CBexa xpaHa
Kako LUTO ce Meco unu cupene. Puokata
romara Aa ce oapXu BUCOKa BMAXHOCT U Aa
ce 3ayyBa XpaHnuBaTa BpeAHOCT Ha
xpaHaTa. KopucTteTe ro nu3raqot Ha 3agHUOT
snA Ha ypeaoT 3a Aa ja npucnocobute
TemnepaTypara Bo chuokaTa. 3a noHucka
TemnepaTypa, nomecTeTe ro nu3ravyot Ha
neB.o. 3a noBucoka TemnepaTtypa, nomecreTe
ro N1M3ravyoTt Ha AecHo.
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5.4 KoHTpona Ha BNaXHOCT

KopucTeTe ro nnMaravoT Ha kanakoT Ha
(h1okaTa 3a CBEXM HaMMpHULYM 3a Aa ja
KOHTpOMnMpaTe BIaXHOCTa BO Hea.

3a fa ja sronemute BRnaxHocTa, NomecreTe
ro nmsraqot HagecHo. 3a [a ja HamanuTe
BMNa)KHOCTa, MOMECTETE ro NIN3rayvoT Haneso.

KOpVICTeTe BUCOKa BNaXHOCT 3a CKnaaunpame
3eN1eHYYK, a HUCKa BITaXXHOCT 3a CKnagunpamwe

oBoLje.

5.5 3amMp3HyBaH€e cBeXa XxaHa

lMperpapaTta 3a 3aMp3HyBak-€ € CooaBEeTHa
3a 3aMp3HyBaw€ CBeXa XpaHa 1 3a YyBake
3aMp3HaTa n Anaboko 3aMp3HaTa XpaHa
[Oonro Bpeme.

3a ga 3amp3HeTe CcBexa xpaHa, BKiyyeTe ja
QuickFreeze dyHkumjaTa Hajmanky 24 yaca
npeq Aa ja cTaBuTe XpaHaTa Aa ce 3amp3He
BO nperpajaTa 3a 3aMp3HyBaHe€.

MakcumarnHaTa KonMymMHa Ha XxpaHa LUTo
MOXe fa ce 3amp3He 6e3 fodaBarbe apyra
cBeXa xpaHa Bo nepuog of 24 yaca e
HaBeLieHa Ha nroykaTa co cneundukayum
(eTukeTa WTO ce Haofa BO anaparorT).

Kora ke 3aBpLun 3amp3HyBareTO, anapaToT
ce Bpaka Ha npeTxofHaTta fnocraska 3a
Temnepatypa. Bugete Bo ,QuickFreeze
dyHKLmja“.

5.6 MULTIFLOW

YpenoT € onpemeH Co CUCTEMOT
MULTIFLOW koj oBo3amoxxyBa 6p30 1
noecrkacHo nagere Ha xpaHata u
ofpKyBah-€e Ha nousegHadeHa Temnepartypa
BO CEKOj Aen of, anapaTor.

® He Onokupajte ru oTBOpUTE 3a BO34YX.

6. HAMMOMEHU U KOPUCHU COBETH

6.1 CoBeTu 3a 3awiTega Ha eHepruja

» 3ampaHyBay: OpurmHanHata

KoHdurypaumja obesbenysa HajecbukacHa

ynoTtpeba Ha eHeprujaTa.

*  Opuxungep: KoHdurypauymjata co dpmokute

BO [OMHUOT [efl Ha anapaToT U co
pamMHOMEpPHO pacropeneHt Nonmum

06e3benyBaat HajecukacHa ynotpeba Ha

eHeprujaTa. [lo3uuujaTta Ha kopnuTe Ha
BpaTUTE He Bfnjae Ha NoTpoLlyBaykaTa
Ha eHepruja.

* He oTBOpajTe ja BpaTtaTa YecTo 1 He
OCTaBajTe ja OTBOpPEHa NoJonro OTKOMKY
LUTO € HEONXOAHO.

+ 3ampsHysay: Konky e noctyaeHa
nocTaekaTa 3a Temneparypa, TOnKky e
MOBMCOKa MOTPOLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

*  @Opwxungep: He noctaByBajTe npeBncoka

TemnepaTtypa OCBEH ako Toa He ro 6apaart

KapakTepuCTUKMTE Ha XpaHaTa.

« [okonky cobHaTa TemnepaTtypa e BUcOoKa
1 perynaTopoT 3a TemnepaTtypa e Ha
HWCKa TeMnepaTypa 1 anapaToT e
LIeNloCHO HarosHET, KOMMPECOPOT MOXe
na paboTu HenpecTaHo, LWTO ke

npeausBrka hopmmparse criaHa U mpas

Ha ucnapysa4oTt. Bo 0Boj cnyu4aj,
nocTaBeTe ro perynatoport Ha
TemnepaTypaTa Ha NnoBmucoka
TemnepaTypa 3a Aa [03BONUTe
aBTOMAaTCKO OAMP3HYBaH-€.
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* He nokpuvBajTe rn pewieTkute nnm
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBaH-E.

6.2 Pok Ha Tpaekse 3a nperpagara
3a 3aMp3HyBake

Pok Ha
Bupa japerse Tpaewe

(meceum)
Ie6 3
OBoLuje (ocBeH arpymu) 6-12
3eneHuyk 8-10
OcraTtouu 6e3 meco 1-2
MneyHu npousBoau:
Mytep 6-9

Meko cupemne (Ha np. mouapena) 3 -4

TBpAO cupemne (Ha Np. napmesaH, 6
yYepap)

Mopcka xpaHa:

MpcHa puba (Ha np. nococ, 2.3
cKyLua)

MocHa puba (Ha np. 6akanap, 4-6
pvba-nmcT)

LLkamnun 12
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Pok Ha
Bupa japewe Tpaeke

(meceum)
[oTBeHa pnba 1-2
Meco:
XKusnHa 9-12
["oBeacko meco 6-12
CBUHCKO 4-6
JarHewuko 6-9
Konbac 1-2
LyHka 1-2
OcraToum co meco 2-3

6.3 CoBeTH 3a 3aMp3HYyBak€

« 3aBuTKajTe ja XpaHaTa BO MaTtepujan koj e
Oe3beneH 3a YyBake Ha xpaHa npej aa ja
CTaBuUTe BO Nperpagata Ha 3aMp3HyBayoT.

* He 3amp3HyBajTe WLLINHAa U IMMEHKN
CO TEYHOCT, 0COBEHO Nujanoum Kou
cogpxarT jarnepo AMOKCHA - Moxe aa
eKcnnoampaar npu 3amp3HyBaHEeTO.

* He craBajte Tonna xpaHa Bo nperpagaTa
3a 3aMp3HyBakbe.

* He craBajTe cBexa He3amp3HaTa xpaHa
OVPEKTHO OO Beke 3amMp3HaTa xpaHa.

* HemojTe ga jageTte Koukn mMmpas, Mpas unm
nuXaB4MHKa Mpa3 BeAHall nocrne BafeHwe
o[ 3amp3HyBa4oT 3a Aa n3berHete
CMP3HATUHW.

* He 3amp3HyBajTe ja NOBTOPHO
ogmp3HaTaTta xpaHa.

6.4 Cknagupare 3amMmp3HaTa XxpaHa

« [oGpa noctaeka Ha TemnepaTypaTta LUTo
06e36enyBa 3a4yByBake Ha CMp3HATUTE

7. HETA W YUCTEHWE

@ Vicknyuete ro anapartoT npea Aa
W3BpLLMTE Kaksa 61No onepaumja 3a
OAPKYBaHE.

Mpen npBaTa ynotpeba vcuncTeTe ja
BHaTpeLUHOCTa 1 JodaTouuTe Co Miaka Boaa
W HeyTpareH canyH, a noToa UCyLLETE .
PenoBHO yucTETE ja onpemMara y OUXTYH3UTe
Ha BpaTuTe.

WcuncTeTe ja koHTpOMHaTa nnoya co BrnaxHa
Kpna u ncylleTe ja co Meka kpna. He
KOpUCTETE HMNKaKBN AETEPreHTU.

npexpamGeHn Npon3Boau e TemnepaTypa
NoHncKa nnu egHakea Ha -18°C.
MocTaBka 3a NoBUcoOKa TeMnepaTypa Bo
anapaTtoT MOXe Aa foBeje 4o nomana
TpajHOCT.

Llenata nperpaga 3a 3amp3HyBake €
rnorogHa 3a YyBake 3aMp3HaTu
npexpaMm6eHmn Npom3Boau.

OcTaBeTe A0BOMHO NPOCTOP OKONy
XpaHaTa 3a fa OBO3MOXUTe crnobogHo
KpYy)XE€Hse Ha BO34YXOT.

6.5 CoBeTu 3a nagewe xpaHa

[o6pa noctaBka Ha TemnepaTypara LTo
0be3beayBa 3a4yByBak-€ Ha cBexarta
XpaHa e TemnepaTypa NoHuUCKa unm
egHakBa Ha +4°C.

Cekoralu KopucTeTe 3aTBOPEHN CafoBK 3a
TEYHOCTU M 3a XpaHa 3a Aa rv usberHete
MUpu3buTe BO Nperpagara.

3a ga nsberHeTte BKpCTeEHaA
KOHTamuHauuja mefy rotBeHaTa n
cypoBaTta xpaHa, NoKpujTe ja roTBeHaTta
XpaHa 1 04BOjTe ja of cypoBaTa.
3aBuTKajTe 1 cTaBeTe ro MecoTo Ha
cTakneHaTa nonuua Hag duokara 3a
3ef1eHYyK.

Opamp3HeTe ja xpaHaTa BHaTpe BO
bpmKMaepoT.

He cTaBajTe Tonna xpaHa Bo anaparor.
VicuncreTte ro OBOLLjETO M 3ENEHYYKOT 1
cTaBeTe v Bo nocebHa duoka (dpuoka 3a
3eneHYyK).

He 4yBajTe jy>xkHO oBoOLUje BO hpmxuaep.
3eneH4yk kako gomaTu, KOMNUpKU, KpoMug,
1 nyk He Tpeba Aa ce yyBa BO
bpmKMaepoT.

3aTBOpeTe ' WulinkaTta npea aa ru
cTaBuTe BO hpmxmaep.

He kopucTteTe octpu anatku. Tue moxar ga
ja narpebaTt noBplimHaTa.

PepnoBHo uucTeTe ja gynkaTa 3a o4BOA Ha
BOAa 3a OAMpP3HyBakb-E.

@O Herm MujTe JodaTounuTe n AenoBuTe oA

anapaTtoT BO MallnHa 3a Mnewe cagoBu.
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8. PELLABAHKE NPOBJIEMU

AnapatoT He chyHKLMOHMpa.

+ [paBunHo NoBp3eTe ro NPUKIY4YOoKOT 3a
CTpyja CO LUTEKepOT.

* Bkny4yeTte ro anaparor.

» [lpoBepeTe ganu aBTOMaTCKNOT
NpeKkMHyBay 1 ocurypysadoT paboTar.

TemnepartypaTa Ha anaparoT e
He3afoBoOMNUTeNHa.

» [lpucnocobute ja TemnepartypaTa.
« 3aTtBopeTe ja BpaTaTta npaBuIiHO.

AnapaTtoT ce BKIy4yBa U UCKIyuyBa.

* 3arBoperTe ja BpataTa npaBusHo.
» [lpoBepeTe ro AUXTYHroT Ha BpaTaTa.

AnaparoT e 6y4eH unu subpupa.

* WspamHeTe ro anaparor.
+ [lpoBepeTe ro 3agHMOT Aen o4 anaparor.
YBepeTe ce Aeka He gonupa [0 SuaoT.

Bopgarta Kane Ha nogor.

» [locTaBeTe rn cagoT 3a OOQMp3HyBaH-€
BOAa U LeBKaTa npaBusHo.

9. TEXHUYKN NOOATOLMN

TexHnykMTEe nHopMaumm ce HaofaaT Ha
eTuKeTaTa 3a eHepruja u Ha nnoyara co
cneyudmKaummn Ha anapaToT, Koja Moxe Aa
Ce Haofa Ha unv BHaTpe BO anapaTor.

Camo 3a LLBajuapuja
HanoH: 220-240 V
dpekBeHymja: 50 Hz

Camo 3a EY

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja
€ JoCTaBeHa Co anapaTtoT UMa UHTEpHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 nHdopMauunte
noBp3aHun co nepdopmaHcuTe Ha anapartoT
BO 6asaTta Ha nogatoum Ha EY EPREL
(EBponcka 6a3a Ha nogaToum 3a
perucTpauuja Ha Npomn3BOAN CO ETUKETU 3a
eHepruja). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa
KaKo NpupayHuK 3aeqHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTCcTBO 1 CUTE OPYrv OOKYMEHTH
ncrnopayaHnu co oBoj anapart. Nctute
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Bo 3aMp3HyBay4oT ce jaByBa TeXOK Mpas.

« 3artBopeTe ja BpaTaTa npaBuUIIHO.
» [lpoBepeTe rn oTBOPUTE 3a BO34YX.

CTpaHU4YHUTEe SMAOBU Ha anapaTtoT ce
KeLKK.

* Toa e HopmanHo. Kopuctete pakasuum
OTNOPHMW Ha ToNnMHa ako Tpeba aa ru
JoripeTte CTpaHU4YHUTE NaHenu.

BpartaTta He ce 3aTBOpa nNpaBuUIIHO.

* 3pamHeTe ro anapator.

» CapTeTe ja BpaTaTta npaBuiHo.

* BwmeTHeTe ru nonuuumTe NpaBuIHO.

» [poBepeTe ro AMXTYHrOT Ha BpaTaTa.

® KoHTakTupajte ro OBnacteHnoT
CEepBU1CEH LieHTap ako npobnemot
NPOAOIKMA UNK 3a Aa ja 3aMeHuTe namnarta
W QUXTYH3UTE Ha BpaTaTa.

MHopMaLMK MOXe Aia ce HajaaT u BO
EPREL (Esponcka 6a3a Ha nogaTouu 3a
perucTpaumja Ha Npon3BOAN CO ETUKETU 3a
eHepruja) Ha BpckaTta
https://eprel.ec.europa.eu  UMETO Ha
MOZENoT 1 OpojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke v
HajoeTe Ha nnoykarta co cneyudukaummn Ha
anapaTtoT. BugeTte Ha nuHKOT
www.theenergylabel.eu 3a petanHu
nHOpMaL MK 3a eHepreTckaTa eTukeTa.

Camo 3a O6eaunHeToTo KpanctBo

Ha QR-kofoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja
e JocTaBeHa CO anapaToT UMa NHTEepHeT-
BpCKa Koja BOAM 0 nHdopMauumte
noBp3aHu co nepopmaHcuTe Ha anapaToT.
YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako
npupaYHuK 3aeHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTcTBO U CUTE APYTrN [OKYMEHTU
ucnopayaHu co oBoj anapar.



10. AHOPOPMALIUN 3A TECTUPAHKE

MoHTaxaTa 1 nogroToBkaTa Ha anapaToT 3a
notepaa EcoDesign Tpeba na bugar
ycornaceHu co:

GCC SAS0-2892_2018

UK BS EN 62552

EY, Weajuapuja, N3paen EN 62552
ABcTpanuja IEC 62552

JyxHa Adpuka SANS 62552

OAE UAE.S 5010-3:2022

MoTpebuTe 3a NnpoBeTpyBake, AVUMEH3NNTE
Ha OTBOPOT Y MUHMMANHWTE pacTojaHuja BO
3apHvoT aen Tpeba aa Guaat Kako LTo e
HaBe[eHO BO 0BOj [1pupayHuK 3a KOPUCHUKOT
BO ,MoHTaxa"“. CTaneTe BO KOHTaKT CO
NPOV3BOAUTENOT 3a APYr¥t AONONHUTENHN
NHOopMaL MK, BKITy4yBajku rm 1 nnaHosuTe
3a MNosHeme.

11. FPNXKA 3A XUBOTHATA CPEOUHA

Peuvknupajte matepujany co cumoonoT C/:)
CraBeTe ro nakyBai-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepU 3a Aa ro peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBOTHaTa
cpedvHa 1 3apaBjeTo Ha nyfeTo co
peLuknuparse Ha oTnag of eneKkTPUYHU U

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co CMMBOMOT &= CO
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH o6jekT 3a
peLyKnMpare UM KoHTaKTUpajTe co
onwITUHCKaTa KaHuenapwja.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-
Ha ypehaja, naxrbmeo
npoYnTajTE NPUITOXKEHO YNyT-
cTBO. [1pounsBohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese rnospe-
Ae Vnu LWITETY Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpaeBHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e36en-
HOM W1 NPUCTYNayHOM MeCTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n
oceT/bLUBUX ocoba

» OBaj ypehaj Mory fja Kopu-
cTe Aeua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM (PUBNYKAM, YYTTHUM
NN MEHTaNHUM CNOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
He[OCTajy UCKYCTBO W 3Ha-
He, YKONUKO um ce obesbe-
AN Hag30p UM v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynorpe-
bom ypehaja Ha be3benaH
Ha4MH N YKONUKO CXBaTajy
moryhe onacHoctu. [leua
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y3pacTta namehy 3 roguHe un
8 rognHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM N CIOXEHUM UH-
BaNnuAMTETOM CMejy aa ny-
He 1 npasHe ypehaj noa
yCIi0BOM Aa Cy MPOMUCHO
ynyhenu. [leuy mnahy og 3
roguHe Tpeba ygarsutn og
ypehaja ykonumko Hucy noa
HeNpPeKUAHNUM HaA30POM.

» [euy Tpeba KOHTponNucaTu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

» [leua He cmejy ga obasrba-
jy umwhene 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3
Haa3opa.

» [OpxuTe ceBy ambanaxy aa-
e o Aeue n ognoxure je
Ha ogrosapajyhu HauuH.

1.2 OnwTe mepe
6e3beaHOCTH

* Ypehaj je HamerweH camo
3a YyBare XpaHe v nuha.

» OBaj ypehaj je Hamen€eH 3a
ynotpeby y jegHom goma-



AWHCTBY Yy 3aTBOPEHUM
npocTopuma.

Ypehaj ce moxxe KOpuUcTuTm
y KaHuenapujama, xoTern-
CKkuM cobama, moTenmva,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM Ty-
PUCTUYKUM AOMaNUHCTBK-
Ma 1 CNMYHUM oBjeKkTnma
3a cmewwTaj rae ynotpeba
He 61 npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
He No JoMahnHCTBY.

[a ducte cnpeuunnu 3ara-
RuBawe xpaHe, Npatute
cnepeha ynyTcrea:

— He oTBapajTe BpaTa Ha
AYyXe BpeMe;

— pefoBHO YUCTUTE NOBP-
LUMHe Koje mory gohny
Aoaup ca XxpaHoMm u fo-
CTYMNHe cucTeme ofBoO-
Aa,

— CUpPOBO Meco 1 puby ap-
XuUTe y NorogHnm cyno-
BUMa Yy ppuxnaepy Tako
Aa He foavpyjy apyre
HaMUPHULE M HE Kansby
Ha HUX.

YNO3OPEHE: He gosso-
nnTe 3ayenbnBare BEHTU-
naumoHux oTeopa Ha Kyhu-
WTY ypehaja unm yrpagHor
enemeHTa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE MexaHu4Kka u gpyra
cpenctea na bucte yopsa-
Ny npouec ogMp3aBama,

OCUM OHa Koja je Npoun3Bo-
hay npenopy4uno.
YNO30OPEHE: Hemojte
OLUTETUTU KONO pacxnagHo
cpeacTsa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTe enekTpudHe ypehaje
YHyTap oferbaka 3a 4yBa-
He XpaHe y ypehajy ocum
aKo TakBy BpPCTY ypehaja He
npenopy4yyje npoussohau.
Hemojte kopuctntn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

Ypehaj ounctute BnakHom
MeKkoM Kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe ge-
TepleHTe. Hemojte kopu-
CcTUTK abpasnBHE NPOM3BO-
ae, abpasusHe jactyunhe
3a unwhemre, pactBapade
UnNu meTarnHe npegmerTe.
Ako he ypehaj ctajatu npa-
3aH gyxe Bpeme, uc-
KrbyunTe ra, 0ogMp3HuTE,
O4YUCTUTE, OCYLUNTE N OCTa-
BMTE BpaTa OTBOpeHa Aa 'y
Hemy He 6u HacTana 6yh.
Hemojte y oBom ypehajy
ApXXaTu ekcnnosmBHe maTte-
puje Kao LITO CYy JIMMEHKe
aepocona ca 3anarsMeuMm
MOTUCHUM FracoM.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, Mopa ga ra
3ameHun nponssohay,
oBrawheHn cepBUCHU LiEH-
Tap unu KkeanudgukoBaHa
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nvua kako 6u ce nsberna
OMNacHOCT.

2. BESBE[OHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKIIOHWUTE KOMMINETHY ambanaxy.

» Hemojte ga nHctanupare unm kopuctute
owTeheH ypeha;.

* [lpatute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpar-e ypehaja, kao 1 3a MOHTUpPaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHu oTBopa
ypehaja, koja cy 4OCTynHa Ha Hallem Beb-
cajry.

* YBek BOAWTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

+ T[poBepute oa nu Basgyx Moxe Aa
uMpkynuiie oko ypehaja.

» [lpv NpBOj MHCTanNaumjn M HaKkoH
npoMeHe cMepa oTBapatba Bparta,
cayekajTe Hajmare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyumnte ypehaj y ctpyjy. Oo he
omoryhutun ga ce yrbe crnvje Ha3ag y
Komnpecop.

* [lpe obaBrbatba GUNO KakBUX paaHK Ha
ypehajy, (Hnp. npomMeHa cmepa oTBapaka
BpaTa), uckrbyuute ypehaj ns ctpyje.

* He moHTupajTe ypehaj bnnay pagvjatopa
unu wnopeTa, nehHuua unu nnoya 3a
KyBak€, OCMa ako Apyradvje Huje
HaBeLEeHO y yNyTCTBY 32 MOHTUpPaH-E.

* He nanaxwuTe ypehaj kuwun.

* He moHTupajTe ypehaj Ha mecTMma Koja cy
U3roXeHa ONPEKTHOj CYHYEBO] CBETNOCTY.

* Hewmojte ga nHctanuparte ypehaj y
obnactuma Koje cy CcyBuLLE BRaXHe Unu
CyBWLLE XNafHe.

» Kapa nomeparte ypehaj, nogurHute
npeawy nBMLYy aa ce He 6y narpebao noa.

*  YKONMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHO]
cTpaHu oTBOpa ypehaja, 3alTnTe nog o4
rpebar-a.

2.2 Mpukrby4yer-e Ha eneKTpUYHy
Mpexy

/\ YINO30PEHE!
Puauk o noxapa 1 CTpyjHor yaapa.
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/\ YINO3OPEHE!

[Mpu nosunumoHupawy ypehaja Bogute
payyHa Aa He UCTErHeTe Unu oTeTuTe
kabn 3a Hanajame.

/\ YNO30OPEHE!

HemojTe aa kopucTute agantepe ca Bu-
Le YyTUYHWLA U MPOAYKHE Kabrnose.

/N\ OMPE3

CBe enekTpuyHe pagoBe Koju cy Heon-
XOA4HM 3a MHCcTanayujy osor ypehaja mo-
pa Aa ob6aBun KBanMUKoBaHN enek-
Tpyyap.

MpoBepute Aa nu cy napameTpu Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama KoMnaTtnounHm ca
oprosapajyhum napametpuma
enekTpUYHe Mpexe 3a Hanajake.

Ypehaj mopa aa Oyae y3emrbeH.

YBEK KOPUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

Ako yTn4HMUa 3a kyhHO Hanajake Huje
y3eMrbeHa, MoBeXuTe anapar ca
3acebHNM y3eMribereM y cknagy ca
TPEHYTHUM MPONUCKMMa, KOHCYNTYjyhun
KBanuguKoBaHor enekTpuyapa.

Boaute payyHa fa He owTeTnte
enekTpu4He KOMMNOHeHTe (HNp. CTPYjHU
yTuKa4, kabn 3a Hanajawe, KOMNpPecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMX KOMMOHEHTH
obpaTuTe ce oBnawheHom cepBuCy uUnu
enekTpuyapy.

Kabn 3a Hanajawe Mopa ocTaTvi UCnog,
BWCWHE CTPYjHOT yTuKaya.

Mpukrby4nTe rnaBHM kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.
Bogute padyHa Aa nocToju npucTyn
CTPYjHOM YyTUKa4y HakOH MOHTaxe.

He uckrby4yjTe ypehaj noBnayerwem 3a
kabn 3a Hanajarwe. Kabn nckrbyumre Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuLe.
OBaj ypeha;j je onpemrbeH yTukavem og 13
A. Ako je noTpebHO NPOMEHNTM ocurypad
3a YTUYHULY, KOPUCTUTE UCKIBYYUBO
ocurypay og 13 A ASTA (BS 1362) (camo
YK un Upcka).



2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

TMOCTOjM PU3MK Off NOBPEAE, ONEKOTUHA,
CTpYjHOT yAapa unu noxapa.

A Ypehaj cagpxu npupoaaH 3anar-ueu
rac n3obytaH (R600a), koju je Beoma noso-

TbaH M0 XMBOTHY cpeauHy. Bogute payyHa

Aa He OLITeTUTE KOO pacxnagHor cpeacTaa
Koje cagpxu n3obyTaH.

* Hewmojte fa mewate cneundukaumjy osor
ypehaja.

+ OsBaj ypehaj je npegsuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpasunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TemnepaTypHOM PaCMOoHY.

* He craBmajte enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapaTe 3a cnagonepn) y ypehaj ako nx
Huje ogo6pro npom3sohay.

* Axo gohe go owrehena pacxnagHor
Kona, yBepuTe ce aa 'y npocTopuju Hema
nnameHa v nssopa narbewa. [poseTpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npegmetuma ga
[OoAMPHY NnactuyHe aenose ypehaja.

* He craBmajTe rasnpana nuha y ogerak
3amp3uBada. [lohu he go nosehamwa
npuTuUCKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He OpxuTe 3anarvuee racose u
TEYHOCTHU.

+ 3anar-vBe matepuje unu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anasbMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopesa
ypehaja nnu Ha wera.

* He pgoaupyjte komnpecop v KoHAeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawatu unu goampusaTu
npeameTe U3 ogerbka 3aMp3aviBaya ako cy
BaM pyKe MOKpe Unu BrnaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpasna.

» [patute ynyTcTBa 3a cknaguwiTere aata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.

* YMOTajTe HaMUpHULE Y HEKN maTepujan
3a YyBaH-€ XpaHe npe Hero LTo MX
CTaBuUTe y oferbak 3ampansava.

* He posBonuTe ga xpaHa gohne y KOHTakT
ca yHyTpallhVM 3140BMMA oferbaka 3a
kKyhHe anapare.

2.4 YHyTpallt-e OCBeTIbeHe

/\ YNO3OPEHE!
Pu3uk og cTpyjHor yoapa.

OBaj Npoun3BoA cagpXu jegaH unu BuLle
CBETMNOCHMX N3BOPA Krnace eHepreTcke
edmkacHocTn G.

LLito ce Tvye jeaHe unu Buwe cujanuua y
OBOM MPOX3BOAY W pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npogajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamMmetbeHe Aa U3apxe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unn cy HaMekeHe 3a
npuvkas nHcopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
npumMeHe 1 HUCY norogHe 3a
ocBeTIbaBakbe NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.5 Hera n uynwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae unu owrtehe-
Ha ypehaja.

Mpe ogpxaBana nckrbyunTe ypehaj n
N3BYLWTE CTPYjHM yTUKaY U3 3uaHe
YTUYHULE.

PacxnagHa jeguHuua osor ypehaja
cagpXu yriboBogoHuK. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme ga obasrba
pafoBe Ha ofpXaBaky U NyHeHe

ypehaja.

2.6 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fAernose.

VmajTe Ha ymy Aa camocTanHa unm
HeCTpy4Ha nonpaska MOXe Yyrpo3uTu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.
Cnepehu pesepBHY AenoBW AOCTYMHU Cy
Gapem 7 roaMHa HaKoH yknaawa mogena:
TepmocTaTu, TEepPMOCEH30pH, LUTamnaHa
Kona, M3BOpU CBETOCTM, KBaKe, LLapke,
nnexosu u kopne. 3anTuBke BpaTa cy
poctynHe 6apem 10 roguMHa HakoH
ykngawa mogena. Tpajawe Tor nepvoaa
MoXxe BUTK ayxe y BaLoj 3emibn. 3a
BULLE MHOpMaLMja noceTuTe Hall Be6-
cajT.

MmajTe Ha ymy Aa cy Heku of OBUX
pesepBHUX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHUM CepBUCEpUMA U [ia He
ofrosapajy CBM pe3epBHW AefnoBY CBUM
mMogenmma.
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2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHSE!
OnacHOCT oA nospefuBarsa Um ryLuetba.

» OpBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja o
MPEXHOr Hanajarba.

* Opceuyunte kabn 3a Hanajawe 1 Gayute ra
y cmehe.

+ YknoHute BpaTa ga bucte cnpeyunu ga
ce feua n kyhHu reybumum 3aTBope

yHyTap ypehaja.

*  CTpyjHO KONO (hpwkMaepa 1 n3onaynoHn
maTtepujanu osor ypehaja He owTtehyjy
030H.

*  V3onauyuoHa neHa cagpxu 3anarouse
racose. ObpaTtunTe ce OnWTUHCKUM
opraHuma fa 6ucte casHanu kako aa
npasBuIHO oanoxuTe ypehaj y otnag.

¢ HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nmay rpejHor Tena.

3. NTO3ULUNOHUPAHKE YPEHAJA

3.1 HuBenucame

[Mpun nocTaBmbawy ypehaja nasute Ha To Aa
CTOju BOAOpaBHO. TO MOXe Aa ce NoCTUrHe
nomohy fiBe NofecrBe HOXULIE ca Npeate
Oowe cTpaHe ypehaja.

4. KOMAHOHA TABJA
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Oyrme Mode
MpuTrcHWTE ayrme aa 6ucte akTMBMpanu
pexum Smart, QuickChill nnu
QuickFreeze. MputucHuTte 1 gpxute 3
CeKyHAe [ia 3aKkrbyyaTte unm oTkibyvate
KOMaHgHy Tabny.

WHaukatop pexxuma Smart
CeeTnu kaga je pyHKUMja akTUBHA.

3oHa gyrve
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3.2 MpeokpeTake BpaTa

Mornepajte nocebaH 4OKYMEHT ca ynyTCTBOM
3a MOHTaXy M OKpeTame BparTa.

MpuTncHWTe ayrme Aa nsabepete
oferbak hpwkuaepa unu aaMmpamsava.

NHaunkatop 3oHa dhpuxuaepa
CseTnu kapa ce n3abepe oferbak
pwxmgepa.

Oyrme Temnepatypa
MpuTucHuTe ayrme ga nsabepete
TemnepaTypy Y oferbky dopwxuaepa unu
3amp3auBaya. Oncer Temneparype: 2°C —
8°C 3a pwxmaep n -14°C — -22°C 3a
3amMp3unBau.

A Lvcnnej temnepatype 3oHa
cdpuxkuaepalzamp3nBaya
Mokasyje nogelwasare Temneparype y
ofersky hpvxunaepa/sampansava.

Nuaukatop Lock
CBeTnu kaga je dyHKUMja akTUBHA.

B YnoukaTtop 3oHa 3amp3uBayva
CeeTnu kapa ce n3abepe oferak
3amp3uBayva.

El VHavkatop pexuma QuickChill
CeeTnu kaga je dyHKUMja akTUBHA.

Mnankatop pexuma QuickFreeze
CeTnu kaga je dyHKUMja akTUBHA.

4.1 Pexxum Smart

Y oBOM pexumy, ypehaj ayTomaTtcku nogeLua-
Ba CBOje nepdopmaHce xnahewa y cknagy
ca TemnepaTypom npocTtopuje Aa bu ontumu-



30Ba0 MOTPOLUHY eHepruje 1 oapxao cra-
GuUnHe ycrose cKnagulTeHa.

MpuTtucHuTe gyrme Mode ga 6ucte aktmsu-
panu pexum. NHankatop pexvuma Smart
ceeTnu. NoHoBo npuTtucHute gyrme Mode ga
Ou1CTe geaKkTUBMPanu pPexum.

Hwje moryhe pyyHo nogecutn Temneparypy
TOKOM OBOT pexuma.

4.2 QuickChill

Kopuctute oBy cbyHKUMjy Aa oxnaguTe XpaHy
Opxe 1 aa je ayro oapxute ceexom. MNputu-
cHuTe gyrme Mode gok ce He ynanu uHguka-
Top QuickChill. Temnepatypa ce nogelasa
Ha 2°C.

[a 6ucte geaktvBupanu, NpUTUCHUTE Ayrme
Mode. ®yHKUMja ce ayTOMaTCKN NCKIbyYyje
HakoH 2,5 catu 1 Bpaha npeTxo4Ho nogeLue-
Hy Temneparypy.

4.3 QuickFreeze

AkTuBMpajTe 0By DYHKUMjy Aa yOp3aTte 3amp-
3aBame. [putucHnte gyrme Mode ook nHam-
kaTop QuickFreeze He 3aTpenepu. Temnepa-
Typa y hpwxuaepy ce nogelwasa Ha -25°C.

[la 6ucTe geakTMBUpanu, NPUTUCHWUTE AyrMe
Mode. ®yHKUMja ce ayTOMaTCKn UCKIbyYyje
HakoH 50 caTu 1 Bpaha npeTxofHo noaelue-
Hy Temnepartypy.

4.4 Child Lock

dyHKUMja ayToMaTCKM 3akrbyyasa gyrmag aa
Cnpeun HeHaMepPHO pyKoBakLe kaja cy BpaTa

5. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

(1 Onpema ce pasnuikyje y 3aBUCHOCTY of
mogzena.

5.1 NocTaBrbawe nonuua

@ He craBmbajTe HeynakoBaHy XpaHy Ha
nonuvuy 3a cnawe. Yysajte camo dnatue,
KOH3EpPBE W yNakoBaHy XpaHy.

oTBopeHa. KomaHaHa Tabna ce aytomaTtcku
3akrby4aBa rnocne 25 cek ako HujeaHo ayrme
HUWje NPUTUCHYTO.

MpuTtuchHute n gpxunte gyrme Lock 3a 3 cek
Aa bucte py4Ho 3akrbyvanu unu oTkibyvanm
KOMaHgHy Tabny.

4.5 Anapwm 3a oTBOpeHa Bparta

Ako cy BpaTa ypehaja ocTaBrbeHa 0TBOpeHa
Ayxe of 1 MVHyTa, ornaiuasa ce 3ByYHU CUr-
Han. YHyTpawhe ceetno LED ce aytomatcku
racu nocrie 10 MuHyTa.

[a 6ucTte feaktusMpanu anapm, 3saTsopuTe
BpaTa.

4.6 Anapm 3a BUCOKY Temnepartypy

MpuTtucHuTe Guno Kkoje gyrme ga 6ucre mc-

KIbY4nnmn 3By4HN curHan. HopmanaH npukas
ce Bpaha HakoH LITO pwkunaep/3ampansay
AocTurHe ogrosapajyhy Temneparypy.

Dpuxnpep:

Anapm ce aKkTvBMpa kaga Temnepatypa y
opersky dpwxkugepa npehe 14 °C 3a Buwe
oA 6 u.

3amp3uBau:

Anapwm ce akTMBMpa Kaga TemnepaTtypa y
opereky 3amp3aveaya npehe -6°C 3a Buwe og
6 4.
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® Naxrbueo pyKOBaH-€ CTakNeHnm geno-
BMMa 1 KyTujama 3a Bpata. Hemojte ga mx
rpebete, ontepehyjeTe nnu nsnaxerte Ha-
rnyM NpomeHama Temneparype. He nepure
CTaKrneHe JenoBe y MallMHK 3a Npake Cy-
AoBsa.

@ Censop TemnepaType ce Hanasu Ha ne-
BOM 3uay ypehaja. Jpxute 3amp3HyTy Xpa-
Hy Aarbe of CeH3opa Temnepartype Kako
6ucTte ocurypanv npaeunaH pag.

5.2 Yknawame puoka

[a bucTe yknoHunu cguoke:

1. TloTnyHo oTBOpUTE BpaTta.

2. W3Byuute hmoKy 0K Ce He 3aycTaBu.

3. TlNoaurHuTe npeatsn A€o 1 U3ByUMTE
uokKy.

[a bucte nHctanupanu roke, npaTtute Ha-

BefeHe kopake 0OpHYTUM pefoCcneaoM.

5.3 ®duoka ExtraChill

@ Kapa je knu3ay 3a Temnepatypy normy-
HO Y NoMnoXajy NeBo, Temnepatypa y huno-
un ExtraChill moxe nactu ncnog0 °C.
OceTrbrBa XpaHa ce Moxe owWwTeTuTu. Moa-
ecuTe KNn3ay Temnepartype aa ucre
cnpeunnv owwTehersa.

duoka ExtraChill ogp>xaBa Hxy Temnepary-
py kopucTehn akTUBHY LiMpKynauujy xnagHor
Ba3gyxa. KopucTturte oBy MoKy 3a YyBare
CBeXe XpaHe Kao WTo Ccy Meco unu cup. duo-

6. HATTOMEHE U CABETH

6.1 CaBeTu 3a ywitegy enekrpuiHe

eHepruje

* 3ampauBay: OpuruHanHa koHdurypaumja
06e36ehyje HajedbukacHuje kopuhere
eHepruje.

*  Opuxunaep: KoHdurypaymja y kojoj cy
duoke y oowem geny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e3behyje
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Ka nomaxke y oapxxaBatby BUCOKE BNAXXHOCTU
1 0YyBakby XPaHIbMBMX BPEAHOCTUM HAMUPHU-
ua. Kopuctute knmsay Ha 3agmem 3uay ype-
haja na nogecute TemnepaTtypy y dmoun. 3a
HVKY TeMMepaTypy noMepuTe krnu3ay Ha ne-
BO. 3a BuLY TeMnepaTypy nomMepuTe Knmaad
Ha AecHo.

5.4 KoHTpona BnaxHocTu Basayxa

KopucTute knusay Ha noknonLy 3a oferbka
3a ofpaBarbe CBeXnHe B1CTe KOHTponuca-
NV BNaXHOCT Ofierbka 3a ofpxaBatbe CBEXU-
He.

[a bucte noBehanu BNaxHOCT, moMepuTe
knusad yaecHo. [la bucte cmamunm Bnax-
HOCT, MomepuTe knnsa4 Haneso. Kopucture
BMCOKY BMaXHOCT 3a YyBarse nospha, a Hu-
CKy BNaXHOCT 3a YyBane Boha.

5.5 3amp3aBame cBexe xpaHe

Operbak 3ampanBaya je norogaH 3a 3amp3aa-
Batbe CBEXeE XpaHe 1 3a Ayro YyBakse 3amp-
3HyTe 1 3aneheHe xpaHe.

3a 3amp3aBatbe CBEXe XpaHe, akTUBMpajTe
dyHKumjy QuickFreeze 6apem 24 yacosa npe
CTaBIbaka XpaHe y oferbak 3aMmp3vBaya.

MakcumanHa KonvMumHa xpaHe Koja Moxe fa
ce 3amMp3He 6e3 fodaBarsa apyre CBexe xpa-
He TOKOM 24 caTa HaBefeHa je Ha nnounum
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTrkama (HanenHu-
LM KOja ce Hamnasu y yHyTpallkocTu ypehaja).
Mo 3aBpLUETKY NpoLieca 3aMmp3aBara, ypehaj
ce Bpaha Ha NpPeTXo4HO NoJeLlaBarke TeM-
nepatype. [Nornepajte ogervak ,®yHkumja
QuickFreeze”.

5.6 MULTIFLOW

Ypehaj je onpemrbeH cuctemom MULTIFLOW
koju omoryhaBa 6p30 1 ecpukacHuje xnahere
XpaHe 1 ogpxaBake paBHOMEPHUje Temne-
paTtype y cBakom geny ypehaja.

® He 6nokvpajte BeHTUnauujy.

HajedurKacHuje kopulihere eHepruje.
[Monoxaj kopnu Ha BpaTUMa He yTu4de Ha
NOTPOLLHY ENEKTPUYHE eHepruje.

* HemojTe YyecTo oTBapaTtui Bpata unm nx
OpXaTn OTBOpPEeHa AyXe Hero wTo je
notpebHo.

» 3ampsuBay: LUT0 je nogelweHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpoLura
eneKkTpu4He eHepruje.



*  Opwxnagep: Hemojte nogelwasatu
NPEBUCOKY TEMMNEPATYPy OCUM aKko TO He
3axTeBajy KapakTepucTuke xpaHe.

* AKo je TemnepaTypa y NpoCTOpUju BUCOKa

1 KOHTpONa TemnepaTtype nogeLlueHa Ha

HWCKY TemnepaTtypy, a npuTom je ypehaj y

MOTMYHOCTU HanyheH, komnpecop he

paguTh HeENpecTaHo, Npoy3poKyjyhu

cTBapake uka Unv nega Ha ucnapmsady.

Y Tom cnyuyajy nogecute perynarop

TemnepaType Ha BULLY TeMnepaTtypy Kako

6u ce omoryhuno aytomartcko

oamp3aBakse.

He npekpvBajTe BEHTUNALMOHE peLueTke

unu pyne.

6.2 Pok yyBaHwa y 3amp3nBavy

Pok uyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (mece-
um)
Xneb6 3
Bohe (ocum umtpyca) 6-12
Mosphe 8-10
Octaum xpaHe 6e3 meca 1-2
MneyHu npousBoan:
Mytep 6-9
Meku cup (Hnp. mouapena) 3-4
TBpav cup (HMp. napmesaH, 6
yenap)
NMnoposu mopa:
MacHa puba (Hnp. nococ, ckywa) 2-3

[MocHa puba (Hnp. 6akanap, nuct) 4 -6

ambopu 12
OuuwheHe LWKOIbKe U Aarke 3-4
KyBaHa puba 1-2
Meco:

XKusuHa 9-12
[oBeanHa 6-12
CaurbeTnHa 4-6
JarweTtuHa 6-9
Kobacuua 1-2
LyHka 1-2
OcTauum xpaHe ca Mecom 2-3

6.3 CaBeTu 3a 3amp3aBaH-e

YMoOTajTe HamupHULe Y Heku matepujan
6e36enaH 3a YyBare XpaHe npe Hero LUTo
nX CTaBuTe Y oderbak 3amp3vBada.

He 3amp3aBajTe 6oLe nnm KoH3epBe Koje
cagpxe Te4HOCTU, Hapo4uuTo nuha koja
cappxe yribeH-Anokena — Mory
eKkcnnoampaTtu Npy 3aMmp3aBatby.

He cTaBrbajTe Bpeny xpaHy y ogerbak
3amp3nBayva.

He cTaBrbajTe cBeXy OAMP3HYTY XpaHy
OVpeKTHO nopea Beh 3aMp3HyTe xpaHe.
He cTaBrbajTe y ycTa Kouke neaa, negeHe
HanuTKe 1 cnagones ogMax HakoH
Bahera 13 3ampanBada ga bucre nsbernu
nNpoMp3nuHe.

He 3amp3aBajte Beh ogMp3HYTY XpaHy.

6.4 CaBeTu 3a YyBawe 3aMp3HyTe
XpaHe

OudyBare CMP3HYTUX NpexpaMmbeHnx
NpoV3BOAAa OCUTYPaHO je npu
TemnepaTypu of -18°C nnum HUXoj.

Buwa temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[OBeCTU A0 ckpahewa poka Tpajaka
HaMupHMLa.

Lleo opgerak 3amp3nBaya je norogaH 3a
YyBaH-€ CMP3HYTUX NpexpamoeHmx
npounssoaa.

OcTtaBuTe [OBOIBHO MPOCTOPa OKO XpaHe
Aa Ba3gyx cnoboaHo LupKynuLie.

6.5 CaBeTu 3a YyBak€ XpaHe y
dpuxunaepy

OuyBare CBEXUX HAMUPHULA OCUrypaHo
je npu Temnepatypu og +4°C unu HUXoj.
YBeK KopucTuTe 3aTBOpeHe nocyae 3a
YyyBak-€e YBPCTE U TeYHE XpaHe Aa bucte
cnpeynnu n3nasak ykyca u mupuca y
OKONHM NPOCTOP.

[a 6ucTte ns3dernun yHakpcHy
KOHTaMuHauujy CKyBaHe 1 CMpOBE XpaHe,
MOKIMOnNuUTEe CKyBaHy XpaHy 1 OA4BOjTE je o4
cupose.

YMoTajTe 1 NoCTaBUTE MECO Ha CTaKIMEHY
nonvuy n3Hag dpuoke 3a nosphe.
Oamp3HUTE XpaHy y cpuxmuaepy.

He ctaBrbajTe Bpeny xpaHy y ypehaj.
Ounctute Bohe 1 nosphe 1 ctaBute y
HameHcKy uroky (hmoky ca nosphem).
HewmojTe gpxute ersotmyHo Bohe y
Ppwxuaepy.

Hewmojte ga yyBate nosphe nonyTt
napapgajsa, kpomnupa, fyka v 6enor nyka
y pvxuaepy.

3aTBopuTe BoLie Npe Hero WTo UX CTaBUTe
y pwkuaep.
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7. HETA W HUWURhEHWE

@ Wckrbyunte ypehaj npe Hero wto 6uno
KaKkBor pagja oap)KaBama.

Mpe ynotpebe NpBO 04UCTUATE YHYTPALLIHOCT
1 NpuGOp MIIAKOM BOAOM U HeyTparnHuMm ca-

MyHOM, @ 3aTVM ocyLumTe. PeoBHO YNCTUTE
orpemy v 3anTuBKe Ha BpaTma.

O6puLnTe KOMaHAHY Tabny BNaXHOM Kprom
1 ocyLuMTe je MekoM Kprnom. Hemojte aa ko-
puCTWTE AeTepLieHTe.

8. PELUABAHKE NMPOBJIEMA

Ypehaj He paaw.

+ [MpaBUMHO yKIby4uTeE yTUKaY y 3UOHY
YTUYHALLY.

*  Ykrbyuute ypeha;.

« [lpoBepuTe ga nu npekugay n ocurypad
page.

Temnepatypa ypehaja je

He3agoBosbaBajyha.

* [logecute TemnepaTypy.

» 3arBopuTe obpo Bpara.

Ypehaj ce ykribyuyje 1 uckrobyuyije.

+ 3artBopute gobpo Bpara.

» [lpoBepute 3anTuBKy BpaTa.

Ypehaj je 6yyaH nnu Bubpupa.

* HusenuwwuTte ypehaj.

» [lpoBepute nonefuHy ypehaja. Yeepute
ce Aa He goavpyje 3ua.

Bopga kanrybe Ha nog.

« [ocTaeuTte NpaBuIHO TaLHy 3a BOAy Of
ofMp3aBara 1 LeBymLly.

9. TEXHUYKU NMOAALN

TexHn4ke nHdopmaumje cy Ha eHepreTckoj
03HauM 1 Ha NNOYULM Ca HOMUHANHUM NoA-
aumma ypehaja, koja ce MoXe HanasuTu Ha
ypehajy unu yHyTap wera.

Cawmo 3a LliBajuapcky

HanoH: 220-240 V

dpekseHymja: 50 Hz
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Hewmojte ga kopuctute owTtpe anatke. Mory
Aa orpeby nospLUMHY.

PenoBHO unctute oTBOP 32 0OAMp3aBake BO-
ae.

(D He nepwte npuGop 1 aenose ypehaja y
MaLLMHM 33 Npakse Cy4oBa.

He6enu cnoj mpa3sa ce nojaerbyje y
3amp3uBavy.

« 3artBopuTe 4obpo BparTa.
« [lpoBepute ns3nase 3a Basgyx.

BouHu 3upoBum ypehaja cy Bpyhu.

* To je HopmanHo. Kopuctute pykasuue
OTMNOpHE Ha TonmnoTy ako Tpeba aa
poavpHeTte 6oyHe naHene.

Bparta ce He 3aTBapajy npaBusHo.

*  HusenuwwuTe ypehaj.

+ [paBunHo okpeHuTe BpaTta.

*  YMeTHUTe nonuue ncnpasHoO.

+ [poBepuTe 3anTuBKy BpaTa.

(D OGpatuTe ce oBnaLNEHOM CEPBUCHOM
LIEHTPY ako ce Npobnem 1 Aarbe jaBra unm
na bucTe 3ameHVnNY cujanuy 1 3anTrBKe
Ha BpaTuma.

Camo 3a EY

QR kof Ha eHepreTcKoj HanenHUuUM Koja ce
ncrnopydyje ca ypehajem HaBoau Beb Besy ka
MH(opMaLjama Be3aHM 3a yumHak ypehaja
y 6a3un nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a yrnoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMa KOju Ce Ucropydyjy ca
oBuM ypehajem. MHdopmaumje HaBeaeHe y
EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese



https://eprel.ec.europa.eu v HasuBa mogena v
Opoja nponsBoaa Koju Cy HaBeAeHU Ha
NNoYnLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama
ypehaja. MNornenajte Besy
www.theenergylabel.eu 3a peTarbHe NHOp-
Mauuje 0 eHepreTcKoj 03HaLM.

Camo 3a YK

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHWUwM Koja ce
ncnopyuyje ca ypehajem HaBoam Beb Besy ka

MHpopmaLMjama Be3aHM 3a yumHak ypeha-

ja. CauyBajTe eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6y-

ayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTcTBOM 3a yno-
Tpeby 1 CBUM OCTanum AOKYMEHTMMA Koju ce
ncrnopy4yjy ca osum ypehajem.

10. UH®OPMALIUJE 3A UHCTUTYTE 3A TECTUPAKE

Yrpagwa u npunpema ypehaja 3a cBaky Be-
pudmkaymjy eko-gusajHa buhe ycarnaiwueHa
ca:

UK BS EN 62552
EY, Wsajuapcka, N3paen EN 62552
AycTpanuvja IEC 62552
JyxHa Adpuka SANS 62552

11. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom LO. CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucTe je peyuknupanu. NMomo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyaCcKor
30paBrba peunknMparmemM oTnaga Koju no-
TUYe Of, eNeKTPUYHUX N eNEKTPOHCKUX ype-

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

YAE
GCC

3axTeBu 3a BeHTUNaUMjy, AUMEH3Mnje Nexu-
LWTa M1 MMHMManHa pacTtojaka no3aamn Tpeba
Aa byay kao wTo je HaBeAeHO y 0BOM YnyT-
CTBY 3a ynoTpeby y ogerbky ,MoHTaxa“. Ob-
paTuTe ce npon3Bohady 3a cBe fodaTHe UH-
dopmaumje, ykby4yjyhu nnaHoBe nywera.

haja. He ognaxuTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom = 3ajeagHo ca kyhHum otnagom. Op-
HecuTe NPOu3BOA, NOKanHoj cnyxou 3a peuu-
Knaxy unu ce obpartuTe nokanHoj agMuHu-
cTpauujn.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko uporab-
ljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsa-
nimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali Ce so
dobile ustrezna navodila
glede varne uporabe napra-
ve in ¢e se zavedajo nevar-
nosti, ki obstajajo. Otroci od
3. do 8. leta starosti in ose-
be z zelo obsezno in kom-
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pleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo
pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci,
mlajsi od treh let, se ne
smejo priblizevati naprauvi,
¢e niso pod stalnim nadzo-
rom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se ne igrajo z
napravo .

» Otroci ne smejo izvajati Cis-
Cenja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, e ni
zagotovljen nadzor.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 SplosSna varnost

* Ta naprava je namenjena
samo shranjevanju hrane in
pijace.

* Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.



» Ta naprava se lahko upo-

rablja v pisarnah, hotelskih

sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

Da bi preprecili onesnaze-

nje hrane, upostevaijte na-

slednja navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj
casa;

— redno Cistite povrsine, ki
lahko pridejo v stik s hra-
no, in dostopne odvodne
sisteme;

— surovo meso in ribe
shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, ta-
ko da ne bodo v stiku z
drugimi zivili in njihovi
sokovi ne bodo kapljali
na druga Zzivila.

OPOZORILO: Prezraceval-

ne odprtine na ohisju na-

prave ali vgradni konstruk-
ciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesi-

tev odtaljevanja ne uporab-

ljajte mehanskih naprav ali
drugih sredstev, razen ti-
stih, ki jih priporoCa proiz-
vajalec.

OPOZORILO: Ne posko-
dujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: V predalih za
shranjevanje zivil v napravi
ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen ce jih pripo-
roCa proizvajalec.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistil-

na sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih &i-
stil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa
prazna, jo izklopite, odtajaj-
te, oCistite, osusite in pusti-
te vrata odprta, da prepreci-
te nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte
eksplozivov, kot so embala-
Ze z aerosoli z vnetljivim
plinom.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati pro-
izvajalec, zastopnik njego-
vega pooblasCenega ser-
visnega centra ali druga
strokovno usposobljena
oseba.

SLOVENSCINA 45



2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalaZzo.

+ Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte loc¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na nasem
spletnem mestu.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

* Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj Stiri ure,
preden napravo priklju¢ite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

+ Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti¢ iz vti€nice.

* Naprave ne namescajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen Ce je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

* Naprave ne izpostavljajte dezju.

» Naprave ne names¢ajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni sonc¢ni svetlobi.

» Naprave ne postavljajte v prevliazne ali
premrzle prostore.

» Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

* Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/N UPOZORNENIE!

Pri namesS¢anju naprave pazite, da napa-
jalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga po-
Skodujete.
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/N UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj-
Skov.

/\ POZOR!

Vse elektricne napeljave za namestitev
naprave naj izvaja usposobljen elektricar
ali kvalificirana oseba.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Vedno uporabljajte praviino namesceno
vti¢nico z za$c¢ito pred elektricnim udarom.

« Ce vti€nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na loceno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

« Pazite, da ne poSkodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vtiCa, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektriénih sestavnih delov se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center ali elektricarja.

* Priklju¢ni kabel mora ostati pod vti¢em.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka name$c¢anja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

» Tanaprava_ima vti¢ s 13-ampersko
varovalko. Ce je treba zamenjati varovalko
vti€nice, uporabite samo 13 A ASTA (BS
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo
in Irsko).

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin, elektri¢ne-
ga udara ali pozara.

& Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan

(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo okolj-

ske neoporecnosti. Pazite, da ne poskodujete

hladilnega krogotoka, ki vsebuje izobutan.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

« Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.



Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepri¢ajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezradite.

Ne dovolite, da se vro¢i predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroéi.
Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.
Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

Preden Zivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z Zivili.

Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

Ta izdelek vsebuje enega ali ve¢
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti G.

Obvestilo o Zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje
/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

» Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji: termostati, tipala temperature,
plosce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, teCaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

« Napravo izklju€ite iz napajanja.

« Odrezite elektricni prikljucni kabel in ga
zavrzite.

« Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

« Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

» Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.
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3. POLOZAJ NAPRAVE

3.1 Namestitev v vodoravni polozaj

Ko names$¢ate napravo, se prepricajte, da je
v vodoravni legi. To lahko dosezete z dvema
nastavljivima nogama, ki sta namescene na
dnu sprednjega dela naprave.

4. NADZORNA PLOSCA
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Gumb Mode
Pritisnite gumb za aktivacijo nacina
Smart, QuickChill ali QuickFreeze.
Pritisnite in drzite za 3 sekunde, da
zaklenete ali odklenete nadzorno plosco.

Smart indikator nacina
Zasveti, ko je funkcija aktivna.

Gumb za obmocje
Pritisnite gumb, da izberete hladilnik ali
zamrzovalnik.

Indikator obmoc¢ja hladilnika
Prizge se, ko je izbran hladilnik.

Gumb za temperaturo

Pritisnite gumb, da izberete temperaturo v
hladilniku ali zamrzovalniku.
Temperaturno obmocje: 2 °C — 8 °C za
hladilnik in -14 °C — -22 °C za
zamrzovalnik.

A Prikazovalnik temperature
zamrzovalnika/zamrzovalnega
obmocja

E N

E =
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3.2 Menjava strani odpiranja vrat

Oglejte si lo€en dokument z navodili za na-
mestitev in zamenjavo smeri odpiranja vrat.

Prikazuje nastavitev temperature v
zamrzovalnem prostoru.

Indikator Lock

Zasveti, ko je funkcija aktivna.
Indikator obmoc¢ja zamrzovalnika
Prizge se, ko je izbran zamrzovalnik.
QuickChill indikator nacina

Zasveti, ko je funkcija aktivna.

QuickFreeze indikator nacina
Zasveti, ko je funkcija aktivna.

[~

4.1 Nacin Smart

V tem nacinu naprava samodejno prilagodi
svojo hladilno zmogljivost temperaturi okolice,
da optimizira porabo energije in ohranja sta-
bilne pogoje shranjevanja.

Pritisnite gumb Mode za aktivacijo nacina. In-
dikator nacina Smart zasveti. Za deaktivacijo
nacina ponovno pritisnite gumb Mode.

V tem nacinu ni mogoce ro¢no nastaviti tem-
perature.

4.2 QuickChill

Uporabite funkcijo za hitrejSe hlajenje hrane
in njeno daljSo svezino. Pritisnite gumb Mode,
dokler se QuickChill indikator ne prizge. Tem-
peratura se nastavi na 2°C.

Ce zelite deaktivirati, pritisnite gumb Mode.
Funkcija se samodejno izklopi po 2,5urah in
obnovi prej$njo nastavitev temperature.

4.3 QuickFreeze

Aktivirajte to funkcijo za pospesitev zamrz-
ovanja. Pritiskajte gumb Mode, dokler ne za-
¢ne utripati indikator QuickFreeze. Tempera-
tura zamrzovalnika se nastavi na -25°C.

Za deaktivacijo pritisnite gumb Mode. Funkci-

ja se samodejno izklopi po 50 urah in obnovi
prej$njo nastavitev temperature.



4.4 Child Lock 4.6 Alarm za visoko temperaturo
Funkcija samodejno zaklene gumbe pred ne- Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tip-

namernim upravljanjem, ko so vrata odprta. ke. Normalni prikazovalnik se obnovi, ko hla-
Nadzorna plo$¢a se samodejno zaklene po dilnik/ zamrzovalni predel doseze pravilno
25 sek, €e ni pritisnjen noben gumb. temperaturo.

Pritisnite in drzite Lock gumb 3 sek za ro¢no Hiadilnik:

zaklepanje ali odklepanje nadzorne plosce.
pany pan) P Alarm se aktivira, ko hladilni predel preseze

4.5 Alarm za odprta vrata 14 °C za vec kot 6 h.

Ce so vrata naprave odprta veé kot 1 minuto, | zamrzovalnik:

se aktivira zvocni alarm. Notranja lu¢ka LED - .
se po 10 minutah samodejno izklopi. Alarm se aktivira, ko zamrzovalni predel pre-

seze -6°C za vecC kot 6 h.

Za izklop alarma zaprite vrata.

5. DNEVNA UPORABA

@ Oprema se razlikuje glede na model. ® Temperaturni senzor se nahaja na levi
steni naprave. Zamrznjeno hrano hranite
5.1 Namescéanje polic stran od temperaturnega senzorja, da za-

gotovite pravilno delovanje.
@ Ne odlagajte nepakirane hrane na stoja-
lo za steklenice. Shranjujte samo stekleni- 5.2 Odstranjevanje predalov
ce, plocevinke in pakirano hrano. Za odstranitev predalov:

1. Odpri vrata do konca.

2. Predal vlecite ven, dokler se ne ustavi.
3. Dvignite sprednji del in izvlecite predal.
Ce zelite namestiti predale, storite obratno,
kot je opisano zgoraj.

5.3 ExtraChill predal

® Ko je drsnik za temperaturo v popolno-
ma levo polozaj, temperatura vExtraChill
predal se lahko spusti spodaj 0 °C. Obgut-
liiva hrana se lahko poskoduje. Prilagodite
drsnik temperature, da preprecite poSkod-
be.

Predal ExtraChill ohranja niZjo temperaturo z
aktivno cirkulacijo hladnega zraka. V tem
predalu shranjujte sveza zivila, kot so meso
ali sir. Predal pomaga ohranjati visoko vlaz-
nost in ohranjati hranilno vrednost zivil. Za
nastavitev temperature v predalu uporabite
drsnik na zadnji steni aparata. Za nizjo tem-
peraturo premaknite drsnik na levo. Za visjo

@ S steklenimi deli in predali na vratih rav-
najte previdno. Ne praskaijte jih, ne obre-
menjujte in ne izpostavljajte nenadnim tem-
peraturnim spremembam. Steklenih delov
ne Cistite v pomivalnem stroju.

temperaturo premaknite drsnik na desno.

5.4 Regulator viage

Za nadzor vlaznosti v predalu uporabite drs-
nik na pokrovu predala za zelenjavo.

Za povec€anje vlaznosti premaknite drsnik v
desno. Za zmanj$anje vlaznosti premaknite
drsnik v levo. Za shranjevanje zelenjave upo-
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rabite visoko vlaznost, za shranjevanje sadja
pa nizko vlaznost.

5.5 Zamrzovanje svezih zivil

Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje
svezih zivil ter dolgotrajno shranjevanje za-
mrznjenih in globoko zamrznjenih Zivil.

Za zamrzovanje svezih zivil vklopite funkcijo
QuickFreeze vsaj 24 uri prej, preden v zamrz-
ovalni predelek polozite Zivila, ki jih Zelite za-
mrzniti.

Najvecja koli¢ina zivil, ki jih lahko zamrznete
brez dodajanja drugih svezih Zivil v 24 urah,
je navedena na ploscici za tehni¢ne navedbe,
nalepki v notranjosti naprave.

6. NAMIGI IN NASVETI

6.1 Namigi za varCevanje z energijo

» Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitejSo izrabo
energije.

+ Hladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

« Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, visja je poraba energije.

» Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

» Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta nac¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

* Ne pokrivajte prezracevalnih resetk ali
odprtin.

6.2 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)
Kruh 3
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Ko je zamrzovanje kon¢ano, se naprava vrne
na prejSnjo nastavitev temperature. Glejte
razdelek »Funkcija QuickFreeze«.

5.6 MULTIFLOW

Naprava je opremljena s sistemom MULTI-
FLOW, ki omogoca hitro in uc¢inkovitejSe hla-
jenje hrane ter vzdrzevanje bolj enakomerne
temperature v vsakem delu naprave.

® Ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)

Sadje (razen citrusi) 6-12
Zelenjava 8-10
Ostanki brez mesa 1-2
Mlecni izdelki:

Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4
Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar)

Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3
Puste ribe (npr. polenovka, boko- 4-6
plavutarica)

Rakci 12
Odprte Skoljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2




Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

6.3 Namigi za zamrzovanje

* Preden zivilo polozite v zamrzovalnik, ga
zavijte v ustrezen material za Zzivila.

* Ne zamrzujte steklenic ali plo¢evink s
tekoCinami, zlasti pijac, ki vsebujejo
ogljikov dioksid, saj lahko med
zamrzovanjem eksplodirajo.

* V zamrzovalnik ne postavljajte vrocih Zivil.

» Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob Ze zamrznjene jedi.

* Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lu¢k takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.

» Odotajanih Zivil ne zamrzujte ponovno.

6.4 Shranjevanje zamrznjenih jedi

» Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranjanje zamrznjenih Zivil, je
temperatura, ki je nizja ali enaka -18°C.

+ Zaradi vi§je nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

@ Pred vzdrzevalnimi deli izkljucite napra-
vo iz elektricnega omrezja.

Pred prvo uporabo ocistite notranjost in pripo-
mocke z mlaéno vodo in nevtralnim milom,

nato osusite. Redno izvajajte ¢iS¢enje opre-
me in tesnil vrat.

Ocistite nadzorno plo$¢o z vlazno krpo in jo
posusite z mehko krpo. Ne uporabljajte nobe-
nih pralnih sredstev.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

Naprava ne deluje.

*  Omrezni vti¢ pravilno povezite z omrezno
vtiénico.

* Napravo vklopite.

» Preverite, ali delujeta odklopnik in
varovalka.

Temperatura naprave ni zadovoljiva.

* Nastavite temperaturo.
* Pravilno zaprite vrata.

Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.
Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

6.5 Namigi za hlajenje zivil

Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih zivil, je nizja ali
enaka +4°C.

Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in Zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

Da se surova zZivila ne bi navzela vonjav
kuhanih zivil, kuhana Zzivila pokrijte in jih
locite od surovih.

Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

Zivila odmrznite v hladilniku.

V napravo ne postavljajte vro€ih Zivil.
Odistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

V hladilniku ne hranite eksotichega sadja.
Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
Cebula in Cesen, ne hranite v hladilniku.
Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

Ne uporabljajte ostrih orodij. Lahko opraskajo
povrsino.

Redno izvajajte ¢iS€enje odtocne luknje za
odtaljevanje.

® Pripomockov in delov aparata ne perite
v pomivalnem stroju.

Naprava se vklopi in izklopi.

Pravilno zaprite vrata.
Preverite tesnilo vrat.

Naprava je hrupna ali vibrira.

Poravnajte napravo.
Preverite hrbtni dela naprave. PrepriCajte
se, da se ne dotika stene.
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Voda kaplja po tleh.

» Pravilno namestite pladenj za odtajano
vodo in cev.

V zamrzovalniku se pojavi mo¢na zmrzal.

» Pravilno zaprite vrata.

* Preverite zraCne izhode.

Stranske stene naprave so vroce.

+ To je normalno. Ce se morate dotikati
stranskih ploS¢, uporabite rokavice,
odporne proti vrogini.

9. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne informacije so navedene na ener-
getski nalepki in na tipski ploscici aparata, ki
je lahko names¢&ena na napravi ali znotraj nje.

Samo za Svico

Napetost: 220-240 V
Frekvenca: 50 Hz

Samo za EU

Koda QR na energijski nalepki z naprave za-
gotavlja spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite
za referenco skupaj z navodili za uporabo in
vsemi drugimi dokumenti, ki so priloZeni tej

Vrata se ne zapirajo pravilno.

« Poravnajte napravo.
* Pravilno obrnite vrata.
« Pravilno vstavite police.
* Preverite tesnilo vrat.

@ Ce tezava vztraja ali Zelite zamenjati za-
rnico in tesnila vrat, se obrnite na poobla-
Sc¢eni servis.

napravi. Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomocjo povezave
hitps.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejSe
informacije o energijski nalepki si oglejte po-
vezavo www.theenergylabel.eu.

Samo za Zdruzeno kraljestvo

Koda QR na energijski nalepki pri napravi
omogoca spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj z navodi-
li za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki
so prilozeni tej napravi.

10. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako pre-
verjanje EcoDesign morata biti v skladu z:

UK BS EN 62552
EU, Svica, Izrael EN 62552
Avstralija IEC 62552
Juzna Afrika SANS 62552

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A

CO. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

&Um| C€

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

UAE
GCC

Zahteve glede prezra€evanja, mere izreza in
najmanijsi razmiki zadnjih strani morajo biti
taksni, kot so navedeni v poglavju Namestitev
tega uporabniskega priro¢nika. Za vse dodat-
ne informacije, vkljuéno z nacrti za natovarja-
nje, se obrnite na proizvajalca.

¢ene s simbolom, ne odlagajte X skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obéinsko sluzbo.
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